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S M L O U V A  O  D Í L O
o provedení stavebních prací dle § 2586 a násl. z. č. 89/2012 Sb.

/ dále jen Smlouva, případně SOD / ___________

Vodorovné dopravní značení v provedení plast na silnicích II. a III. třídy
v okrese Prachatice, Strakonice, Písek.

číslo smlouvy zhotovitele: 34/2019/1345-19-000 číslo smlouvy objednatele: 144/P/2019-2

1. Smluvní strany
1.1. Objednatel (stavebník): Správa a údržba silnic Jihočeského kraje

příspěvková organizace
Sídlo: Nemanická 2133/10, 370 10 České Budějovice

Zastoupen: Ing. Jan Štícha -  ředitel organizace
tel: 387 021 010

Správa a údržba silnic 
Jihočeského kraje

České Budějovice

D o š io :  -  2  - 0 8 -  2 0 1 9

C-i-:
P ř id ě le n o :
Počet listů/ příloh: /O.OT)f .

IČO: 70971641 DIČ: CZ70971641

Objednatel je právnickou osobou zapsanou v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Českých 
Budějovicích, oddíl Pr, vložka 173, datum zápisu 1.7.2002.

Zástupce ve věcech smluvních: 
Zástupce ve věcech technických:

Technický dozor stavebníka (TDS): 

závod Prachatice ..........................

Ing. Jan Štícha 
.........................

tel.: 387 021 010 
tel.:.....................

závod Strakonice 

závod Písek 
(dále jen objednatel)

.......................... 

...........................

tel.: ................... 

tel.: ................... 

tel.: ....................

1.2. Zhotovitel: 
Sídlo:

ZNAKON, a.s.
č.p. 44, 386 01 Sousedovice

Zastoupený: Bc. Václavem Oubrechtem, předsedou představenstva
Ing. Tomášem Havlíkem, členem představenstva 

Ing. Evou Machovou, členem představenstva
tel.: 383 321 445
IČO: 26018055 DIČ: CZ26018055

Zhotovitel je právnickou osobou zapsanou v obchodním rejstříku u Krajského soudu v českých 
Budějovicích, oddíl B, vložka 1048 datum zápisu 19.11.1999

Zástupce ve věcech smluvních:
Bc. Václav Oubrecht, předseda představenstva 

Zástupce ve věcech technických:
Bc. Václav Oubrecht, předseda představenstva 

Odpovědný stavbyvedoucí:
......................

číslo autorizace ČKAIT:0007834)

(dále jen zhotovitel)

tel.: ....................

tel.: ....................

tel.: ....................

(





Zhotovitel prohlašuje, že v ceně jsou zahrnuty veškeré náklady na provedení prací včetně dopravy
strojů a zařízení na místo plnění a zpět.

Objednatel z důvodu § 92a zákona o DPH prohlašuje, že plnění, které je předmětem této 
smlouvy, nebude použito pro jeho ekonomickou činnost.

4.2. Cena díla je stanovena na základě cenové nabídky zhotovitele, která tvoří nedílnou součást této 
smlouvy a obsahuje veškeré náklady a zisk zhotovitele nezbytné k realizaci díla v cenové úrovni 
k datu předání díla. Jednotkové ceny jsou uvedeny a sjednány bez daně z přidané hodnoty a jsou 
pevné po celou dobu realizace díla.

4.3. Cena díla se sjednává pro danou dobu plnění jako cena nejvýše přípustná se započtením veškerých 
nákladů, rizik, zisku a finančních vlivů (např. inflace).

5. Platební podmínky
5.1. Platba bude provedena na základě faktury. Platby budou probíhat výhradně v Kč a rovněž veškeré 

cenové údaje budou v této měně. Fakturovány budou skutečně provedené a převzaté práce, 
potvrzené zástupci obou stran v předávacím protokolu. Splatnost faktury bude 21 kalendářních dnů 
ode dne jejího doručení objednateli (podací razítko).

5.2. Faktura bude vystavena v souladu s přísl. ustanovení zákona 235/2004 Sb., v platném znění. 
Nebude-li obsahovat obvyklé a podstatné náležitosti, je objednatel oprávněn vrátit ji zhotoviteli 
k doplnění. V takovém případě přestává běžet původní lhůta splatnosti a nová lhůta započne běžet 
doručením opravené faktury objednateli.

5.3. Zadavatel je oprávněn neuhradit zhotoviteli 20% z celkového objemu fakturovaných prací 
v případě zjištěných vad a nedodělků (tyto budou uvolněny po úplném odstranění závad).

6. Povinnosti smluvních stran
6.1. Objednatel je povinen předat staveniště a poskytnout potřebnou součinnost zhotoviteli při 

provádění díla.
6.2. Ode dne převzetí staveniště, o němž bude sepsán zápis a potvrzen oprávněnými zástupci obou 

stran, je zhotovitel povinen vést deník prací, do kterého je povinen zapisovat všechny skutečnosti 
rozhodné pro plnění SoD. Objednatel a TDS jsou oprávněni záznamy v deníku sledovat a 
připojovat k nim své stanovisko. Povinnost vést deník končí dnem řádného předání a převzetí díla, 
nebo odstraněním poslední z případných vad a nedodělků. Originál stavebního deníku bude po 
ukončení prací předán objednateli.

6.3. Zhotovitel je povinen při realizaci díla dodržovat veškeré normy, dokumenty a nařízení uvedené 
v bodě 2.3 této SoD a veškeré další bezpečnostní předpisy, zákony a jejich prováděcí vyhlášky, 
které se týkají předmětu díla.

6.4. Zhotovitel je povinen pro objednatele provést případné vícepráce plynoucí z postupu předmětu díla 
či rozhodnutí správních či jiných oprávněných orgánů. Rozsah a cena víceprací musí být před 
jejich prováděním odsouhlaseny odpovědným zástupcem objednatele formou dodatku k SoD.

6.5. Zhotovitel se zavazuje, že bez souhlasu objednatele nepostoupí předmět plnění této SoD.

6.6. V okamžiku převzetí staveniště k provedení smluveného díla se zhotovitel stává ve smyslu zákona 
č. 185/2001 Sb., o odpadech, též původcem odpadů a přecházejí na něj všechny povinnosti 
původce vůči orgánům státní správy v oblasti životního prostředí. Evidenci přepravy nebezpečných 
odpadů a průběžnou evidenci všech vznikajících odpadů vede objednatel na základě zhotovitelem 
potvrzených vážních lístků. Zhotovitel prohlašuje, že disponuje oprávněním k nakládání s odpady, 
vznikajícími při jeho činnosti v rámci smlouvy, a zároveň, že je pojištěn pro případ jeho 
odpovědnosti za škody způsobené třetím osobám.

7. Předání díla
7.1. Zhotovitel je povinen písemně oznámit objednateli nebo TDS nejpozději 2 pracovní dny předem,



kdy bude dílo připraveno k odevzdání. TDS je pak povinen nejpozději do 3 pracovních dnů od 
termínu stanoveného zhotovitelem zahájit přejímací řízení a řádně v něm pokračovat.

7.2. Zhotovitel je povinen připravit k předání veškeré požadované doklady, zápisy a osvědčení, které 
jsou předepsané zákonem, technickými normami a souvisejícími dokumenty. O průběhu 
přejímacího řízení pořídí TDS protokol, ve kterém se mimo jiné uvede i soupis vad a nedodělků, 
pokud je dílo obsahuje, s termínem jejich odstranění. Pokud TDS odmítá dílo převzít, je povinen 
uvést do zápisu své důvody. Drobné vady, popřípadě nedodělky nebránící užívání a postupu dalších 
prací nebudou důvodem nepřevzetí díla a uplatnění sankcí, pokud bude oprávněnými osobami obou 
stran dohodnut termín jejich odstranění.

7.3. Součástí přejímacího řízení bude předložení dvou souborů fotografií dokumentující průběh 
realizace VDZ na CD nosiči.

8. Odpovědnost za vady, záruční podmínky
8.1. Zhotovitel poskytuje na uvedené dílo záruku v délce 36 měsíců na celý předmět plnění. Po tuto 

dobu odpovídá za vady, které objednatel zjistil a které včas reklamoval. Záruční lhůta začíná 
plynout ode dne předání a převzetí díla.

8.2. Reklamaci lze uplatnit nejpozději do posledního dne záruční lhůty, přičemž i reklamace odeslaná 
objednatelem v poslední den záruční lhůty se považuje za včas uplatněnou.

8.3. Zhotovitel je povinen nejpozději do 14 kalendářních dnů (není-li objednatelem v nahlášení závady 
stanoveno jinak) od písemného nahlášení reklamované závady nastoupit k odstranění reklamačních 
vad a nejpozději do uplynutí lhůty odsouhlasené oprávněnými zástupci obou stran vady odstranit.

8.4. V případě, že zhotovitel nenastoupí k odstranění záručních vad zjištěných a uplatněných 
objednatelem v souladu se smlouvou o dílo, případně pokud je neodstraní v oboustranně 
dohodnutém termínu, má objednatel právo zadat odstranění takovýchto vad třetí straně na náklady 
zhotovitele. Takto odstraněné vady budou považovány za odstraněné zhotovitelem a zhotovitel 
ponese dál záruku za celé dílo v plném rozsahu dle této smlouvy, včetně vad odstraněných třetí 
stranou.

9. Odpovědnost za škodu
9.1. K přechodu odpovědnosti za škodu dochází okamžikem předání a převzetí díla na základě podpisu 

příslušného předávacího protokolu. Zhotovitel po dobu realizace, tedy po dobu ohraničenou časově 
protokoly o předání předmětu díla a převzetí díla, odpovídá za škodu na věcech, které jsou 
předmětem plnění smlouvy ve smyslu ustanovení občanského zákoníku. Zhotovitel odpovídá za 
škodu způsobenou okolnostmi, které mají původ v povaze strojů, přístrojů nebo jiných věcí, které 
zhotovitel použil nebo hodlal použít při provádění díla.

9.2. Zhotovitel na sebe přejímá zodpovědnost za škody způsobené všemi účastníky výstavby na 
zhotovovaném díle po celou dobu výstavby, tzn. do převzetí díla objednatelem bez vad a 
nedodělků, stejně tak za škody způsobené svou činností objednateli nebo třetí osobě na majetku, 
tzn., že v případě jakéhokoliv narušení či poškození majetku (např. vjezdů, plotů, objektů, 
prostranství, inženýrských sítí) je zhotovitel povinen bez zbytečného odkladu tuto škodu odstranit a 
není-li to možné, tak finančně uhradit.

10. Sankční ujednání

10.1. Zhotovitel je povinen provést dílo a předat předmět díla objednateli v termínu dle čl. 3.1. V případě 
nedodržení tohoto termínuje zhotovitel v prodlení a je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu 
ve výši 0,5 % z ceny díla (bez DPH) za každý i započatý kalendářní den prodlení. Pro posouzení 
skutečnosti, že ze strany zhotovitele došlo ke splnění smlouvy, je rozhodující protokol o předání a 
převzetí díla podle bodu 7.2 této smlouvy.

10.2. Pokud zhotovitel neodstraní veškeré vady a nedodělky v termínu určeném objednatelem a uvedené



v zápise o předání, je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu 1.000,- Kč, za každý i započatý 
kalendářní den prodlení. Za prodlení s odstraněním záručních vad činí smluvní pokuta 1.000,- Kč 
za každý i započatý kalendářní den prodlení.

10.3. Objednatel je v prodlení, pokud faktura vystavená zhotovitelem, splňující všechny požadavky 
podle bodu 5.2 článku 5 této Smlouvy, není uhrazena ve lhůtě splatnosti. Objednatel je povinen 
v případě prodlení uhradit zhotoviteli vedle zákonného úroku z prodlení smluvní pokutu ve výši 
0,05 % z fakturované částky za každý den prodlení.

10.4. Smluvní strany si sjednaly smluvní pokutu ve výši 30 % ceny plnění uvedené v bodu 4.1. této 
smlouvy pro případ podstatného porušení smlouvy ze strany zhotovitele. Za podstatné porušení 
smlouvy ze strany zhotovitele se považuje:

■ nedodržení požadavků ujednaných v čl. 2.2, 2.3 a 7.2
■ nedodržení závazného konečného termínu pro předání předmětu díla objednateli podle 

ustanovení bodu 3.1 této Smlouvy o více jak 15 kal. dnů

10.5. Smluvní pokutu je odpovědná smluvní strana povinna uhradit bez ohledu na skutečnost, zda 
v důsledku porušení smluvních povinností došlo ke vzniku škody. Zaplacením smluvní pokuty není 
dotčena povinnost zhotovitele k řádnému plnění a dokončení díla.

10.6. Smluvní pokutu je smluvní strana povinna uhradit nejpozději do 10 dnů po obdržení jejich 
vyúčtování od strany oprávněné.

10.7. Úhradou smluvních pokut dle předchozích ustanovení není dotčeno právo objednatele na náhradu 
škody podle § 2894 a násl. občanského zákoníku.

11. Zánik smlouvy, odstoupení od smlouvy'
11.1. Smluvní strany se dohodly, že Smlouva zaniká dohodou smluvních stran spojenou se vzájemným 

vyrovnáním všech účelně vynaložených a prokázaných nákladů.

11.2. Tato Smlouva zaniká úplným splněním všech smluvních povinností oběma smluvními stranami.

11.3. Smlouva zaniká rovněž jednostranným odstoupením od Smlouvy v případě jejího porušení 
podstatným způsobem, účinky odstoupení nastávají následujícím dnem po doručení písemného 
oznámení o odstoupení. Podstatným porušením Smlouvy umožňující odstoupení od Smlouvy ze 
strany objednatele se rozumí porušení povinností zhotovitele uvedené v bodu 10.4. Smlouvy. 
Odstoupení od Smlouvy nevylučuje vymáhání náhrady vzniklé škody a současné uplatnění 
smluvních pokut.

12. Závěrečná ustanovení
12.1. Tuto smlouvu lze měnit pouze písemným oboustranně potvrzeným a vzestupně číslovaným 

ujednáním výslovně nazvaným "Dodatek č. ... ke smlouvě o dílo č. ... „. Jiné zápisy, protokoly 
apod. se za změnu smlouvy nepovažují.

12.2. Ve všech případech, které neřeší ujednání obsažená v této smlouvě, platí příslušná ustanovení 
občanského zákoníku.

12.3. Obě smluvní strany berou na vědomí, že poptávka objednatele č. 144/P/2019 a nabídka zhotovitele 
ze dne 18.6.2019 jsou nedílnou součástí této smlouvy.

12.4. Zhotovitel bere dále na vědomí a souhlasí s tím, že objednatel ve smyslu § 5 zákona 
č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, v pl. znění, a dle Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) 2016/679, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a 
o volném pohybu těchto údajů, a změně některých zákonů, v platném znění, zpracovává a 
shromažďuje osobní údaje zhotovitele za účelem vyhotovení této smlouvy a jejich případného 
použití při realizaci práv a povinností smluvních stran v souvislosti s touto smlouvou.

12.5. Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva včetně jejích dodatků bude uveřejněna v registru 
smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších



předpisů. Zhotovitel prohlašuje, že tato smlouva neobsahuje údaje, které tvoří předmět jeho 
obchodního tajemství podle § 504 zákona 5. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

12.6. Smluvní strany se dohodly na tom, že uveřejnění v registru smluv provede objednatel.

12.7. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oprávněných zástupců obou smluvních stran a 
účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv.

12.8. Tato smlouva o dílo je sepsána ve dvou stejnopisech splatností originálu, z nichž každá ze 
smluvních stran obdrží po jednom vyhotovení.

12.9. Nedílnou součástí této SoD jsou přílohy:
• Soupisy prací zhotovitele pro část T - VDZ na silnicích II. a III. třídy v okrese PT, ST, PI
• Kontrolní zkušební plán (přiloží vybraný zhotovitel před podpisem smlouvy)
• Certifikáty nabídnutého materiálu na provedení VDZ



3ITULACE STAVBY
PIJI/159.2019

. o a :  V D 2  p la s t  11/159

50 CC-CZ
Visto' 11/159 - Albrechtice nad VII. Datum Vyplň údaj

Zadavatel. 1C: 70971641
Správa a údržba silme Jihočeského kraje p.o DIČ: CZ70971641

Uchazeč: IČ: 26018055
ZNAKON a.s DIČ: CZ26018055

Projektant: IČ: 70971641

Správa a údržba silnic jihočeského kraje p.o. DIČ CZ70971641

Zpracovatel IČ:

...... ........... ................. ..... ...... ...... DIČ:

Poznámka:
......... ............... . . . ...................... ......

C e n a  b e z  DP H 698 987 ,99

Sazba daná Základ dané Výše daně

DPH základní 21.00% 698 987,99 146 787,48

snížená 15.00% 0,00 0,00

Cena s DPH V CZK 845 775,47;



Pl_ll/159_2019

. . 3a; VDZ plast 11/159

11/159 - Albrechtice nad Vit. Datum: Vyplň údaj

Zadavatel: Správa a údržba silnic Jihočeského kraje p.o Projektant: Správa a údržba silnic Jihočeského kraje p.o.

Jchazeč' ZNAKON a s. Zpracovatel: ...... ............................ .................

Kód Popis Cena bez DPH (CZK) Cena s DPH [CZK]

698 987,99 845 775,47

61 188,01 74 037.49 STA

637 799,98 771 737,98 STA

Náklady z rozpočtů

Pl_11/159

PIJI/159
1

VDZ plast 11/159 hájovna Paseky - 
A lbrechtice  nad V ltavou 7,272 - 9,173 km

VDZ plast 11/159 10,808 - 16,731 km



•53

:  _  '59 • VDZ plast 11/159 hájovna Paseky -  Albrechtice nad Vltavou 7,272 - 9,173 km

lt/159 - Albrechtice nad VU
CC-CZ:
Datum Vyplň udej

- ^ m :í IČ: 70971641
: : ‘3va O údržba silnic Jihočeského kraje p o OIČ: CZ70971641

. : i ! 8 ř iC - 2 6 0 1 8 0 5 5

2NAKON a s. Dlč: CZ26018055

3-:jektant: l i : 70971641

Správa a údržba sKnřc Jihočeského kraje p.o DlC: CZ70971641

Z p ra c o v a te l: IČ:

...................... ........... .................... OIČ:

3oznámka:

Cena bez DPH 61 188,01

Základ dané Sazba dané VýSe dané

DPI základní 61 166.01 21.00% 12 849.48
snížená 0.00 15.00% 0.00

Cena s DPH V CZK 74 037,49

l i



' „ lACE členění soupisu prací

- :  : i f  .159

-  _ 159 • VDZ plast 11/159 hájovna Paseky - Albrechtice nad Vltavou 7,272 • 9,173 km
11/159 • Albrechtice nad VH. Datum

. n t ' l  i  Správa a údržba silnic Jihočeského kraje p o. Projektant:

. * ' iz a t  ZNAKON a.S. Zpracovalo!

dílu - Popis

Správa a údržba silnic jlhočoskóho kraje p.o. 

t. .. . ............... ........ .. ....................

Cena ceihcm (C2K)

Náklady ze soupisu prací 61 188,01



' :5  • VOZ plast 11/159 hájovna Paseky - Albrechtice nad Vltavou 7,272 - 9,173 km
11/159 - Albrochlico nad Vit.

Správa a údržba silnic Jihofiaskébo krajo p.o 

ZNAKON a s

Projektant: Správa a údržba silnsc Jihočeského kraje p.o.

Zpracovatel: I..... ................................................

Popis MJ Množství J cena
[CZK]

Cena celkem (CZK] Cenová soustava



'

'59

-  _ 159_1 - VDZ plast 11/159 10,808 - 16,731 km

<50 CCCZ
K3 11/159 - AlfarechOce nad Vil. Datum: Vyplrt údaj

lasa va tel: 709715*} 1
Správa a údržba silnic Jihočeského kraje po Ol č CZ70971641

Jchazeč: IC: 26018055
ZNAKON a s. Olč: C22S018055

Projektant: IČ. 70971641

Správa a údržba silnic Jihočeského kraje p o. DIČ CZ70971641

Zpracovatel: IČ:
...... ............................................... OIČ:

Poznámka:

Cena bez DPH 637 799,98

Základ dané Sazba dané VýSe dané
OPI základní 637 799.98 21.00% 133 938 00

snížená 0.00 15,00% 0.00

Cena s DPH V CZK 771 737,98



Í ř_ -  - VOZ plast 11/159 10.808 - 16,731 km
17159 - Albrectitice nad VX.

Sprftva a údržba silme Jihočeského k raje p  o.

ZNAKON a s

- : :  :  j  - Popis

Náklady ze soupisu prací

Projektant. Správa a údržba *.lnic JihoCeskOho kraje p.o

Zpracovatel, .......................................................

Cena čolkem (CZKJ

637 799,38



. -RACI

= _ll/159_1 • VDZ p la s t 11/159 10,808 - 16,731 Km

II/159 • Albrechfcce nad Vit.

Správa o údržba sítnic Jihočeského kraje p.o. 

ZNAKON a s

Projektant: Správa a údržba silnic Jihočeského kraje p.o.

Zpracovatel: !..... ................................................



"ULACE STAVBY
PTJIÍ141
VDZ - p lastové 11-141, s tan ičení 38,417 - 38,632 km

CC-CZ:
STS Prachatice Datum: Vyplň údaj

IČ: 70971641
. .  3.3 3 údržba silnic Jihočeského kraje, p o. DIČ: CZ70971Ó41

1* i : e i IČ: 26018055
1'iAKON a.s. DIČ CZ26018055

e-ctant: IČ: 70971641

Stráva a údržba silnic Jihočeského kraje, p o DIČ: CZ70971641

Zpracovatel: IČ:

.................... ..... . . . . ............ OIČ.

3 oznámka:
.......................... . . ........................... .

Cena bez DPH 246 348,00

Sazba band Základ dané Výše dané
DPH základní 21,00% 246 048.00 61 733,08

snížená 15.00% 0,00 0,00

Cena s DPH CZK 298 081,08



_ A C E  O B J E K T Ů  S T A V B Y  A  S O U P IS Ů  P R A C Í

řMI/141
VOZ - p lastové 11-141, staničení 38,417 - 38,632 km

STS Prachatice Datum

. : Správa a údržba sdnic Jihočeského kraje, p.o. Projektant:

. r i ; ? :  ZNAKON a s. Zpracovatel:

VyplA údaj

Správa a údržba 3iinic Jihočeského kraje, p o 

.................... ..... ..... ...... ......

Kód Popis Cena bez DPH (CZK) Cena s DPH [CZK] Typ

N áklady 2 ro 2počtů

P TJI/14  VDZ - p lastové  11-141, s tan ičení 38,417 -
1 38,632 km

246 348,00 298 081,08

246 348,00 298 08108 STA



5C-PISU PRACÍ

»:3vé 11-141, staničení 38,417 - 38,632 km

STS Prachatice
CC-CZ
Oatum: Vyplrt údaj

. »**•» * IC: 70971641
5r a.a a údržba silnic Jihodeskcno kraje, p o Olč CZ7M71641

. r - u t i - 11. 260»8055
2NAKON a.3. DIČ: CZ26018055

Projektant. IČ: 70971641
Správa a údržba silnic JihoCeského kraje, p o. OlC CZ70971641

Zpracovatel. IČ:
............................................. OIČ.

Poznámka
.........................................................

Cena bez DPH 246 348,00

2áklad dané Sazba dané Výie dané
OPI základní 246 348.00 21.00% 51 733.08

snížená 0.00 15.00% 0.00

Cena s DPH v CZK 298 081,08



_ a c e  c l e n e n i  s o u p is u  p r a c í

. : astové 11-141, staničení 38,417 • 38,632 km
STS Prachatico Oatum: Vyplň údaj

SprClvo a údržba silnx; Jihočeského kraje, p o. Projektant. Správa a údržba silnic Jihočeského kraje, p o

ZNAKCNai. Zpracovatel: .............................................

-  -  .u * Popis Cena celkem (CZK]

Náklady ze soupisu prací 246 348,00

HSV - Práce a dodávky HSV 246 343,00

9 - Ostatní konstrukce a práce, bouráni 246 348,00



■ istové 11-141, staničení 38,417 - 38,632 km
STS Prachatice Datum; Vyplň údaj

Správa a údržba silnic Jfcoíoského kraje, p 0. Projektant: Správa a údržba silnic Jihočeského kraje, p o

ZNAKON a s Zpracovatel: ........................ ....................



" J L A C E  S T A V B Y
PT_II/145

VDZ - p lastové 11-145, staničení 61,522 - 62,765km

STS Prachatice
CC-CZ
Datum: Vyplň údaj

: « KČ 70971641

:  i» a a  údržba silnic Jihočeského kraje, p.o OlC: CZ70971641

.  zrázet.
Z \  AKONas

IČ:
DlC.

26018055 
CZ26018055

= *: sktant: IC: 70971641

Správa a ůartDa silnic JihoíesKého Kraje, p.o. DIČ; CZ70971641

Zpracovatel: IČ:

................... ..... ..... ...... ...... DIČ.

^cznámka:
......................... . ...................... .....

Cena bez DPH 222 557,80

Sazba daná Základ dané 
DPH základní 21.00% 222 557,80 

snížená 15.00% 0,00

Výše dané 
46 737,14 

0,00

Cena s DPH v CZK 269 294,94



"IILÁCE OBJEKTŮ STAVBY A SOUPISŮ PRACÍ
PTJI/145

VDZ - plastové 11-145, s tan ičení 61,522 - 62,765km

STS Prachatice Oatum

ř Správa a údržba silnic Jihočeského Kraje, p.o. Projektant:

s r e it *  2 N A K O N  8.5, Zpracovatel:

Vyplň údaj

Správa a údržba silnic jihočeského kraje, p o 

.................... ..... ..... ...... ......

<ód Popis Cena bez DPH [CZK] Cena s DPH (CZK] Typ

‘.a k la dy  z rozpočtů

P TJI/14 VDZ - p lastové 11-145, s tan ičení 61,522 
5 62,765km

222 557,80 269 294,94

222 557,80 269 294,94 STA



$T SOUPISU PRACÍ

: *  r  astové 11-145, stanlčení 61,522 - 62,755km

CC-CZ
STS Prachatice Oatum: Vyplň údaj

iC: 70971641

I ; 3.3 a údržba silnic Jihočeského kraje, p o OIČ CZ70971641

. -a z e í IC: 26018055
ZNAKON a.s. OIČ. CZ26018055

: :.«Ktant: iC: 70971641

Správo a údržba silnic Jihočeského kroje, p o. D lí: CZ70971641

Zcracovatel IČ:
........................ . .................... OIČ:

Poznámka:
........................................................

Cena bez OPH

OPI základní 
snížená

222 557,80

Základ daná Sazba daná Výie daná
222 557.80 21.00% 46 737.14

0.00 15.00% 0.00

Cena s DPH v CZK 269 294,94



__ACE ČLENĚNÍ SOUPISU PRACÍ

: astové 11-145, staničeni 61,522 - 62,765km
STS Prachatice

SprSva a údržba silnic Jihočeského kraje, p.o Projektant' Sprava a údržba silnic Jihočeského kraje, p.o.

Zpracovate. .................... ..... ....................

: , - ?opis Cena celkem (CZK]

' . 2 Klady ze soupisu prací 

HSV - Práce a dodávky HSV 

9 - Ostatní konstrukce a prács, bouráni

222 557,80

222 557.80 

222 557,80

2 5



; astové 11-145, staničení 61,522 - 62,765km 
STS Prachatice

Sprava a údržba silnic Jihočeského kraje, p o Projektant Správa a údržba silnic Jh.očeského kraje, p o

—
ZNAKON a.S. Zpracovatel: .............................................

* ’  Kód
0

Popis MJ Množství J.cena
(CZK|

Cena celkem (CZK) Cenová soustavo

• .á k la d y  s o u p is u  c e lk e m 222 557,80

o H S V P rá c e  a  d o d á v k y  H S V 2 2 2  5 5 7 ,8 0

o 9 O s la tn i kons lrukce  a práce, bouráni 222 557.80
1 K 915221D VOĎOR DOPRÁVZNAC PLASTEM STRUKTURÁLNÍ NEHLUČNĚ • VÓOfcCSTRĚOOVA CARA 125 MU 

S BALOTINOU ZftlZENl M ................ ......... 134 672.80

Tecwvsíi ípecfikaca položka žahrnure
PP • dodání a pokladku natirového rnatenářu (m*/l ss pcuze natltana plocha)

• o/odznačeni a rerexni úoravu
W itiničeni 61.522 • 61.344
W (61.522 - 61,344)*2"1000 ♦ 63 .............
w staničenl 62.755- 61.544
w ((62,765-62.692)* 2 • (62,692-62.464)*(62,464-62,432]*2*(62.432-61.544)*3)* 1000 ................
w kruháč průměr 40 a 30
w 40*3.14159 30'3.14159 ............
w Součet .................

2 | K |9 l5236 VODÓROVNE DOPRAVNÍ ZNAČENI PLASTEM OVOUSL02KOVYM ŠTĚRKOVÝM - OODAVKA A
. p o k lá d k a .

M2 .... . . .. . . . .. . . . . . . . .. . . . . 07 885.00
Technická spec/rkaee položka zahrnuje-

PP • dodáni a pokladku nátěrového materiáXi (meh se pouze natíraná plocha)
• o/edznaienl a rařeiuM úoravu

W šrafy 4x
W 63/2 ...........
W 186/2 ...........
W 79/2 ...........
W 55/2 ...........
W šipka iednoduchá - stoupaček 5x
W 4.5*5 ...........
W šipka jednoduchá • k/iiovatka 5x
W 2,5*5 ...........
w šipka dvojité - křižovatka 2x
w 3*2 .........
w Součet .............



»'j_ACE STAVBY
S^Strakomce-l

VDZ-plast

M CC-CZ:
111/1721 Daium: Vyplč údaj

a = IC: 70971641
i : *3.a a údržba silnic Jihočeského kraje p o DIČ: CZ70971641

. :-azeč IČ: 26018055
ZNAKON a s. DIČ: CZ26018055

3 rojektant IČ: 70971641
Správa a údržba silnic Jihočeského kraje p o DIČ: CZ70971641

Zpracovatel: IČ:
.......... ............ . . .. . .. .. .. .. .. .. .. .. DIČ:

Poznámka
......................... . ...................... ....

Cena bez DPH 333 302,50

Sazba daná Základ dané Výše dané
DPH základní 21,00% 333 302,50 69 993,53

snížená 15,00% 0,00 0,00

C ena s DPH v CZK 403 296 ,03 ’



~ -  _ A C E  OBJEKTŮ STAVBY A SOUPISŮ PRACÍ
ST_Strakomce-i

VDZ-plast

111/1721 Datum

Správa a údržba silnic Jihočeského kraje p o. Projektant

-  . 2NAKON a s Zpracovatel:

Vyplň údaj

Správa a údržba silnic Jihočeského kraje p o 

.......... ............. ... ..... ...... ......

Popis Cena bez DPH (CZK) Cena s DPH (CZK) Typ

*. = - ady z ro z p o č tů

SO 101 VDZ-plast 111/1721 stan ičeni 0,325-4,361 km

333 302,50 403 296,03

333 302,50 403 296.03 STA

......
^ irn n a  ? 7 2



ř S -  p r a c í

flMMM

1 I - :  as: 111/1721 staničení 0,325-4,361 km

CC-CZ
- : i t  LsboC-kMll/1726 Datum: Vyplň údaj

— IČ: 70971641

< . .; 'žca  * mc Jihočeského kraje p o DlC: CZ70971641

Zggmcat IČ 26018055
- - - - -  Z*% 3 S OIČ: CZ26018055

IČ: 70971641

1: =.a a údržba silnic Jihočeského kraje p o. DIČ: CZ70971641

Zi-a:cvaiel. IČ:
.................... OIČ:

: sr-;amka;

C ena bez DPH 333 302,50

Základ dané Sazba dané Výše daná

DPI základní 333 302.50 21.00% 69 993.53
snížená 0.00 15.00% 0.00

Cena s DPH v CZK 403 296,03

^Irnnn t



. , - C E  Č LE N Ě N Í SO UPISU PRACÍ

- VDZ-plast 111/1721 staničeni 0,326-4,361 km
most Liboí - W.III/1726 Oalum: Vyplň údaj

Správa a údržba silníc J ihočeského kra je  p.o 

2NAKON a.s.

Projektant. Správa a údržba sanic Jihočeského Kraje p.o. 

Zpracovatel: ....................

Cena celkem [CZK]

;•  ady ze soupisu prací

- 3 V - Práce a dodávky HSV
9 - Ostatní konstrukce a práce, bouráni

333 302,50 

333 302,50

333 302,50



- cí



• '__ACE STAVBY
! 5T_Vodnany-2

VDZ-plast

0 CC-CZ:
111/14013, 111/14216 Datum: Vyplň údaj

IČ: 70971641

; .  áva a údržba silnic Jihočeského kraje p o C lí CZ7C971641

. :'azeč iC: 26016055
2NAKONas DIČ CZ26018055

3'ojektam IČ: 70971641

Správa a údržba silnic Jihočeského kraje p o DIČ CZ70971641

Zpracovatel: IČ:
.......... ................... ...... ...... ... DIČ

Poznámka.
......... ................ ..........................

Cena bez DPH 429 120,00

Sazba dané Základ dané Vý$e dané
OPH základní 21.00% 429 120,00 90 115,20

snížená 15.00% 0,00 0,00

Cena s DPH V CZK 519 235,20



r
#«*

"JLACE OBJEKTU STAVBY A SOUPISU PRACÍ
ST_Vodnany-2

VDZ-plast

Kód

111/14013; 111/14216

S práva  a údržba  siln ic J ih očeského  kraje p o  

ZNAKON a.S

Popis

N ák lady  z ro zp o č tů

SO101 VDZ-plast 11/14216 staničeni 0,001-4,700 km

SO 102 VDZ-plast 11/14013 staničeni 0,001-1,261 km

Datum-

Projektant

Zpracovatel.

Vyplň údai

SprSva a údržba silnic Jihočeského kraje p.o. 

............................................

Cena bez DPH [CZK]

429 120,00

333 400,00 

90 720,00

Cena s DPH (CZK] Typ

519 235,20

409 464.00 STA

109 771,20 STA



. .= su p r a c í

4*

3E «• I I :  ast 11/14216 Staníčení 0,001-4,700 km

jp g g - CC-CZ.
c' V142-W111/14013 Datum: Vyplň údaj

— IČ: 70971641

v  i . . .  ‘ ;s  s.‘nic Jihočeského kraje p.o. DIČ CZ70A71641

IČ: 26018055
: • :  . a s DIČ CZ26018055

• M É M lč: 70971641

: . a a -:.-?.ba silnic Jihočeského kraje p a DIČ CZ70971641

... í : :  ,’  í IČ:

. . . . . . . . . . . . . . . DIČ:

Cena oez DPH 338 400,00

Základ daná Sazba dané Výio daná
2S* zftcadnl 338 400.00 21.00% 71 064.00

snížené 0.00 15.00% 0.00

Cena s DPH v CZK 409 454,00

Slrnna 1 z 3



' m  »

-I : .E \É N ÍS O U P IS U  PRACÍ

Z : '4216 staníóení 0,001-4,700 km
*: ■ *40̂3

3 3 a . r í c a  sťntc Jihočeského kraje po 

3 S

» ' i ř s : - :  s lí Draci

-*s:e a ccdávky HSV
I : - ' v : í  a "3 :e  couráni

D atum : VyplA úde/

Projektant: Sprava a údržba silme Jihočeského kraje po

Zpracovatel:........... ..........

Cena celkem (CZKJ

338 400,00 

338 400,00

338 400,00



: ' • VDZ-plast 11/14216 staničeni 0,001-4,700 Km
kr.lV142-kr.Wn4013 Datum; VypliSúdaj

Správa a úoržhn silnic Jihočeského kraje p o 

ZNAKONa.s.

Projektant
Zpracovatel:

Správa a údržba sítnic Jihočeského kraje p.o 

....................

Kód PopIS MJ Množství Cena celkem [CZKJ Cenová soustava

■ i '  ady soupisu celkem 338 400,00

:  HSV Práce 3 dodávky HSV 338 400,00

D 9 O statn í konstrukce a práce, bouráni 338 400,00

'  K 915211C
VODOR OÓPRAV ŽNAC PLÁSTEM HLADKÉ • VODIČI. STŘEDOVÁ CAPÁ 125 MM S ŠÁLOTlNOU

o b n o v a  . . .  _
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 338 400.00

39
Technická specifikace potožkí iwurswje
• dooinl a pokládku naté/ového materiálu (méh lá pouze natíraná ťccna)
• pFedznaienl i rellxnl opravu

W
vV

(4700*2)
obnova vodici čáry dle TP 133; ČSN EN 1436*A1

................

Cl. ona 1 1



C - . DZ-plast 11/14013 staničení 0,001-1,261 km

M L
kf.ll/140.k/JIIM 4216

CC-CZ:
Datum: Vyplň údaj

IČ: 709716*1
. :  :  3 a údržba silnic Jihočeského kraie p o OIČ: CZ70971641

. j : e í IČ: 26018055

ZNAKON a s DIČ: CZ26018055

= : «’<tanl: IČ. 70971641

Správa a údržba silnic Jihočeského kraje p.o. DIČ- CZ70971641

Zpracovatel: IČ:
.................... DIČ

Poznámka

Cena b e z  O P H 90 720,00

Z á k la d  d a n é S a z b a  d a n é VýSedanó

O P I z á k la d n í 90 720.00 2 1 .0 0 % 19 0 5 1 .2 0

s n íž e n á 0 .0 0 15.00°. V 0.00

Cena s DPH v CZK 109 771,20

Strana 1 z 3



rZ-p last 11/14013 staničeni 0,001-1,261 km
«Mlf140'W 10/14216

Správa a údržba silnic Jihočeského krále p o 

ZNAKON a.s.

ady ze soupisu prací 

HSV - Práce a dodávky HSV

9 • Ostatní konstrukce a práce, bouráni

Datum: Vyplň údaj

Prcjoktanl: Správa a údržba silnic Jihočeského kraje p o

Zpracovatel............ ..........

Cona čolkem [CZK]

90 720,00

90 720.00

90 720,00



. •íO-k/lli/14216 Datum. Vyplň údaj

í : - m i  údržba silnic Jihočeského kiaie p.o. Projektant Správa a údržbo silnic Jihočoského kraje p o.

INAKON a.s. Zpracovatel ....................



ZNAKON, a.s.
Sousedovice 44
386 01 Sousedovice
IČO: 26018055

KONTROLNÍ A ZKUŠEBNÍ PLÁN

STAVBA : Vodorovné dopravní značení v provedení plast na silnicích II. a III. třídy v okrese Prachatice, Strakonice, Písek

OBJEKT : Strakonice SO 101 - VDZ plast na silnici č. 11/14216, staničení 0,001 - 4,700 km 
Strakonice SO 102 - VDZ plast na silnici č. 11/14013, staničení 0,001 -1,261 km 
Strakonice SO 101 - VDZ plast na silnici č. 111/1721, staničení 0,325 - 4,361 km 
STS Prachatice VDZ plast na silnici 11/145, staničení 61,522 - 62,765 km 
STS Prachatice VDZ plast na silnici 11/141, staničení 38,417 - 38,632 km 
Písek_ll/159 - VDZ plast 11/159 hájovna Paseky - Albrechtice nad Vltavou 7,272 - 9,173 km 
Písek_ll/159_1 - VDZ plast 11/159 10,808 -16,731 km

ZNAKON I

INVESTOR: Správa a údržba silnic Jihočeského kraje p.o, Nemanická 2133/10, 370 10 České Budějovice 

ZHOTOVITEL STAVBY : ZNAKON, a.s., Sousedovice 44, 386 01 Sousedovice

Stavbyvedoucí: .............. ........... Plánované zahájení : 08/2019
Plánované ukončení : 10/2019

Poř.číslo 
kontr. Předmět kontroly Kontrolovaná vlastnost Požadovaná

četnost
Požadovaný 

počet zkoušek
Kontrolu provede 

(firma a odp.prac.)
1 Plast prohlášení o vlastnostech pro každý zabudovaný materiál dle skutečnosti vhodnost použití dodavatel materiálu
2 Vizuální kontrola stavu čistota povrchu denně před započetím prací a v průběhu

stavbyvedoucí3 vozovky vlhkost povrchu provádění prací
4 Geometrická přesnost správnost provedení, šířka průběžná kontrola v průběhu provádění prací stavbyvedoucí

V Sousedovicích 24.7.2019 vypracovala: ......... ...........



A utorizovaná osoba 208 podle rozhodnutí TJNMZ č. 33/2006

Silniční vývoj - ZDZ spol. s r.o.
Jílkova 76, 615 00 Brno

PROTOKOL č. P 4.1/2017

O VÝSLEDKU CERTIFIKACE VÝROBKU

podle § 5 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. a
nařízení vlády č. 215/2016 Sb.

Název výrobku:

Materiál určený pro trvalé vodorovné dopravní značení

SIGNODUR STRUKTURAL 12823

typ: Dvousložková plastická hmota nanášená za studená barvy bílé

Výrobce: HELIOS
Tovarna barv, lakov in umetnih smol Količevo, d.o.o.
fčoličevo 65
1230 Domžale, Slovenija 
IČ: 5043212

Místo výroby: HELIOS,
Tovarna barv, lakov in umetnih smol Količevo, d.o.o. 
Količevo 65
1230 Domžale, Slovenija
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1.1 Údaje o výrobci
obchodní jméno: HELIOS

Tovama barv, lakov in umetnih smol KoliČevo, d.o.o. 
Količevo 65
1230 Domžale, Slovenija

1.2 Údaje o výrobku

Signodur Struktural 12823 je dvousložková plastická hmota nanášená za studená barvy 
bílé (pigment je oxid titaničitý), která se vytvrzuje chemickou reakcí tekuté složky a 
dibenzoylperoxidu. Hmota obsahuje premixovou balotinu. Nanáší se na suchý povrch 
pozemních komunikací při teplotě vzduchu nad 10 °C, teplotě podkladu 10 - 50 °C a 
relativní vlhkosti vzduchu max. 80 %. Aplikuje se strojně jako strukturální značení. 
Dávkování hmoty je 3000 g.m'2. Pro dodatečný posyp se používá Swarcoflex 100-600 T14 
v množství 320 g.m'2,

Signodur Struktural 12823 je výrobek určený pro provádění trvalého vodorovného 
dopravního značení, které slouží k řízení a organizaci provozu na pozemních komunikacích, 
zlepšuje orientaci řidičů a výrazně se podílí na zajištění bezpečnosti silničního provozu.

Výrobek je zařazen do skupiny č. 9, poř. č. 5a, přílohy Č. 2, podle nařízení vlády 
č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. a nařízení vlády č. 215/2016 Sb., 
předepsaný způsob posouzení shody odpovídá § 5 uvedeného nařízení.

1.3 Seznam podkladů předaných objednavatelem k certifikaci:

• Výpis z obchodního rejstříku.
• Žádost o výkon činnosti AO č.j, 26/1.1 zaregistrovaná dne 14,12.2016, obsahující název 

a popis výrobku včetně vymezení způsobu jeho použití ve stavbě, identifikačních údajů 
výrobce hmoty na vodorovné dopravní značení a specifikace materiálu na dodatečný 
posyp.

• Certifikát č. 208/C5/2010/10.1 ze dne 1.2.2010 vydaný AO 208, protokoly o zkoušce 
vydané AZL č. 1182 a dokumentace týkající se pokládky vzorku, technická 
dokumentace předložená žadatelem k posouzení shody dle § 5 NV 163/2002 Sb., ve 
znění NV 312/2005 Sb.

• Návod na použití.
« Etiketa obalu.
• Deklarace složení.
• Bezpečnostní list.
• Dopis o zaslání bezpečnostního listu na Ministerstvo zdravotnictví.
• Certifikát č. D/BAM 5404/31 HA 1 vydaný dne 29.1.2007 BAM na obal (kontejner, 

1060 1) splňující předpisy dle ADR/RID/1MDG Code.
• Certifikát č. 13255/IMDG a 13255/ICAO-IATA vydané dne 28.6.2013 CS1 na obal 

(217 1) splňující předpisy dle IMDG a ICAO-IATA.

"H  SILNIČNÍ VÝVOJ - ZDZ
•Vj spiii r. i.o. ,
' | AU • OHLV ÍVANÁ 0S08A 200
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• Certifikát č. 13316 vydaný dne 9.5.2014 SNCH na obal (217 1) splňující předpisy dle 
ADR/RID.

* Certifikát č. 06044 vydaný dne 10.3.2006 SNCH na obaly (10,2 1; 13 1; 14,1 1; 18 1; 21,8 
1; 22,7 l; 23 l) splňující předpisy dle RID/ADR,

« Certifikát ISO 9001:2008 č. SL21192Q vydaný Bureau Veritas firmě Helios.

1.4 Technická specifikace

Stavební technické osvědčení č. S 4.1/2017 vydané AO 208 Silničním vývojem - ZDZ spol. 
s r.o. dne 3.1.2017 s platností do 3.1.2022.

1.5 Informace o předchozí certifikaci výrobku

Výrobek již byl certifikován, jedná se o aktualizaci dle Nařízení vlády č. 215/2016 Sb.

2. Výsledek přezkoumání  podkladů předložených objednavatelem

AO 208 přezkoumala podklady předložené k certifikaci a konstatuje, že podklady jsou v 
souladu s požadavky NV č. 163/2002 Sb., ve znění NV č. 312/2005 Sb. a NV č. 215/2016 
Sb., uvedenými v § 5, odst.2, písm. a).

3. Posouzení výrobku

3.1 Technické požadavky

Výrobek byl posuzován dle STO č. S 4.1/2017,

3.2 Soupis protokolů o zkouškách

Protokol o zkoušce č. 118/118516/2008, vydal dne 7.7.2008 Silniční vývoj -  ZDZ spol.s 
r.o., zkušební laboratoř akreditovaná ČIA pod č. 1182.

- Protokol o zkoušce č. 279/1 18516/2008, vydal dne 4,2.2009 Silniční vývoj -  ZDZ spol.s 
r.o., zkušební laboratoř akreditovaná ČIA pod č. 1182.
Protokol o zkoušce č. 70/118516/2009, vydal dne 21.7.2009 Silniční vývoj -  ZDZ spol.s 
r.o., zkušební laboratoř akreditovaná ČIA pod č. 1182.

3.3 Ostatní

Zpráva č. J 6.1/2009 o posouzeni systému řízení výroby, vydal dne 20.2.2009 Silniční 
vývoj -  ZDZ spol. s r.o.
Zpráva č. J 33.1/2016 o dohledu, vydal dne 27.10.2016 Silniční vývoj -  ZDZ spol. s r.o.

T.r: r/-?—̂ s iln ič m ! v ý v o j  - ZDZ
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3.4 Vyhodnocení výsledků zkoušek ti posouzení výrobku

mimo jízdní stopu, v jízdní stopě

č. Sledovaná vlastnost Požadováno j Doloženo Hodnocení
1 Denní viditelnost - 

součinitel jasu - Qd
ČSN EN 1436 +A1 
minimálně 100 mcd.mTlx'1

vzorek s dodatečným posypem 
nový stav:
protokol o zkoušce č. 118/118516/2008 
po 6 měsících:
protokol o zkoušce č. 279/11S516/2008 
po 12 měsících;
protokol o zkoušce č. 70/118516/2009

vyhovuje

; 28 Noční viditelnost - 
měrný součinitel 
svítivosti - Rl - 
v podmínkách za 
sucha

CSN EN 1436 +A1 
minimálně 100 mcd.mTlx'1

vzorek s dodatečným posypem 
nový stav:
protokol o zkoušce č.l 18/118516/2008 
po 6 měsících:
protokol o zkoušce č. 279/118516/2008 
po 12 měsících:
protokol o zkoušce č. 70/118516/2009

vyhovuje

2b Noční viditelnost — 
měrný součinitel 
svítivosti - Rl - 
v podmínkách za 
vilika

CSN EN 1436 +A1 
minimálně 25 mcd.rrťMx'1

vzorek s dodatečným posypem 
nový stav:
protokol o zkoušce č.l 18/118516/2008 
po 6 měsících:
protokol o zkoušce č. 279/118516/2008 
po 12 měsících:
protokol o zkoušce č. 70/118516/2009

vyhovuje

I
3 Denní viditelnost - 

trichromatické 
souřadnice - x.y

ČSN EN 1436 +A1 
trichromatické souřadnice 
vrcholů toleranční oblasti

vzorek s dodatečným posypem 
nový stav:
protokol o zkoušce č.l 1S/118516/2008 
po 6 měsících:
protokol o zkoušce č. 279/1185 16/2008 
po 12 měsících;
protokol o zkoušce č. 70/118516/2009

vyhovuje

4 Index opotřebení ČSN EN 1436 +A1 
hodnota indexu opotřebení 1

vzorek s dodatečným posypem 
po 12 měsících:
protokol o zkoušce č. 70/118516/2009

vyhovuje

5 Ochrana životního 
prostředí

Nařízeni č. 1907/2006 
Nařízeni č. 453/2010 
evidence bezpečnostního listu

Dopis o zaslání bezpečnostního listu na 
Ministerstvo zdravotnictví

vyhovuje

6 Identifikace - hustota, 
obsah pevných látek, 
obsah pojivá, obsah 
oxidu titaničitého, 
druh pojivá, pigment a 
anorganické látky, 
obsah balotiny

ČSN EN 12802 vstupní údaje pro porovnání vyráběného 
materiálu s certifíkovaným vzorkem při 
periodickém dohledu

nehodnoceno ! 
pouze pro 
dohled

Jednotlivá kritéria byla vyhodnocena dle STO č. S 4.1/2017.



Zatřídění výrobku dle ČSN EN 1436 +A1 po 12 měsících zkoušení na zkušebním 
úseku:

sledovaná vlastnost měřená oblast
v jízdní stopě mimo jízdní stopu

součinitel jasu Q3 Q 4
měrný součinitel svítivosti 
v podmínkách za sucha

R 4 R 4

měrný součinitel svítivosti 
v podmínkách za vlhka

RW 2 RW 2

trichromaticlcé souřadnice vyhovuje

index opotřebení vyhovuje

Vyhodnocení výrobku:
Výrobek Signodur Struktural 12823 -  dvousložková plastická hmota nanášená za studená 
barvy bílé v provedení strukturálním vyhovuje ve všech sledovaných parametrech po dobu 
testování na zkušebním úseku v jízdní stopě i mimo jízdní stopu.

4. Posouzení systému řízení výroby

Ze zprávy č. J 6.1/2009 o posouzení systému řízení výroby vydané AO 208 Silniční vývoj - 
ZDZ spol. s r.o. dne 20.2.2009 a zpráv z pravidelných dohledů vyplývá, že zavedený systém 
řízení výroby odpovídá příslušné technické dokumentaci a zabezpečuje u výrobků 
uváděných na trh soulad s technickou specifikací.

5. Dohled AO

Pravidelný dohled nad dodržováním stanovených požadavků na systém řízení výroby a nad 
dodržováním stanovených požadavků na výrobek buče prováděn v termínech:
• 1 x ročně systém řízení výroby,
* 1 x ročně identifikace materiálu.

6. Závěr
Vzorek výrobku Signodur Struktural 12823 odpovídá ve sledovaných vlastnostech 
požadavkům technické specifikace a technických předpisů uvedených v STO a splňuje 
požadavky § 5 NV č. 163/2002 Sb„ ve znění NV č. 312/2005 Sb. aNV č. 215/2016 Sb.
Zavedený systém řízení výroby odpovídá technické dokumentaci a zabezpečuje u výrobků 
uváděných na trh soulad s technickou specifikací.
Zjištění a závěry uvedené v tomto protokolu platí pouze za předpokladu, že nedojde ke 
změně skutečností, za kterých bylo posouzení shody provedeno.
V souladu s ustanovením § 5 NV č. 163/2002 Sb., ve znění NV č. 312/2005 Sb. a NV č. 
215/2016 Sb., musí být technická dokumentace výrobků doplňována zprávami o dohledu.
Tento protokol je nedílnou součástí certifikátu č. 208/C5/2017/4.1.
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7, Přílohv

o Etiketa.
« Návod na použití.

Ostatní podklady předané výrobcem nejsou přílohou tohoto protokolu a jsou archivovány 
u AO.

Zpracoval: .................. ......., MBA 
V Brně, dne: 5.1.2017

SILNIČNÍ V Ý V O J  • ZDZ 
r  y j  spo l s  r.o.

! AUTORIZOVANÁ 0308A 208 
• 00 Qrno 15 Jílkova 73



S I L N I Č N Í  V Ý V O .1 - Z D Z s p o !. s r. o

A u t o r i z o v a n á  o s o b a  208
Rozhodnuli UK.VIZ č. 33-'2006 ze dne 31.8.2006

Jílkova 76. 615 00 Brno, Česká republika

CERTIFIKÁT VÝROBKU
č. 20S/C5/2017/4.1

V souladu s ustanovením § 5 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané 
stavební výrobky, ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. a nařízení vlády č. 215/2016 Sb., autorizovaná osoba 
potvrzuje, že u stavebního výrobku

přezkoumala podklady předložené výrobcem, provedla počáteční zkoušku typu výrobku na vzorku, provedla 
počáteční prověrku v místě výroby, posoudila systém řízení.výroby a zjistila, že
* uvedený výrobek splňuje požadavky související se základními požadavky výše uvedeného nařízení vlády 

stanovené stavebním technickým osvědčením:
STO č. S 4.1/2017 ze dne 3.1.2017 vydané autorizovanou osobou Č. 208 s platností do 3.1.2022 

® systém řízení výroby odpovídá příslušné technické dokumentaci a zabezpečuje, aby výrobky uváděné na 
trh splňovaly požadavky stanovené shora uvedeným stavebním technickým osvědčením a odpovídaly 
technické dokumentaci podle § 4 odst. 3 výše uvedeného nařízení vlády.

Nedílnou součástí tohoto certifikátu je protokol o výsledku certifikace č. P 4.1/2017 ze dne 5.1.2017, který 
obsahuje závěry zjišťování, ověřování a výsledky zkoušek a základní popis certifikovaného výrobku 
nezbytné pro jeho identifikaci.
Tento certifikát byl poprvé vydán 6.1.2017 a zůstává v platnosti po dobu, po kterou se požadavky stanovené 
ve stavebním technickém osvědčení, na které byl uveden odkaz, nebo výrobní podmínky v místě výroby či 
systém řízení výroby výrazně nezmění nebo pokud autorizovaná osoba nezmění nebo nezruší tento certifikát. 
Autorizovaná osoba provádí nejméně jedenkrát za 12 měsíců dohled nad řádným fungováním systému řízení 
výroby u výrobce, odebírá vzorky výrobků v místě výroby, provádí jejich zkoušky a posuzuje, zda vlastnosti 
výrobku odpovídají Stavebnímu technickému osvědčení podle ustanovení §5 odst. 4 výše uvedeného 
nařízení vlády. O vyhodnocení dohledu vydá autorizovaná osoba zprávu, kterou předá výrobci.

Osoba odpovědná za správnost tohoto c

SIGNODUR STRUKTURAL 12823
Materiál pro trvalé vodorovné dopravní značení-dvousložková plastická hmota nanášená 

za studená barvy bílé pro provedení strukturální, typ II
s materiálem na dodatečný posyp: Swarcoflex 100-600 TI4

výrobce:
HELIOS, Tovarna barv, lakov in uinefnih smol Količevo, d.o.o.

IC:
adresa:
výrobna:
adresa:

5043212
Količevo 65, 1230 Domžalc. Slovenija
HELIOS, Tovarna barv, lakov in umetnih smol Količevo, d.o.o.
Količevo 65, 1230 Domžale, Slovenija

Razítko autorizované osnb\ 20íj 

Brno, 6. ledna 2017



SILNIČNÍ VÝVOJ - ZDZ s p o 1. s r. o.
Jílkova 76, 615 00 Brno, Česká republika

A u t o r i z o v a n á  o s o b a  2 0 8
Rozhodnuti ÚNMZ č. 33/2006 že dne 31.8.2006

CERTIFIKÁT VÝROBKU
Č.208/C 5/2017/3.1

V souladu s ustanovením § 5 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané 
stavební výrobky, ve znění nařízeni vlády č. 312/2005 Sb. a nařízení vlády č, 215/2016 Sb., autorizovaná osoba 
potvrzuje, že u stavebního výrobku

SIGNODUR G 12506
Materiál pro trvalé vodorovné dopravní značení -  dvousložková plastická hmota nanášená

za studená barvy" bilé
s materiálem na dodatečný posyp:' Swarčóflox 10Ó-600 TI4 G20

výrobce:
HELIOS, Tovarna ba rv, Inko v ín umetnih smol Količcvo, cl.o,o.

IČ: 5043-212
adresa: Količcvo 65,123.0 Donižále, Slo‘veríija
výrobna: HELIOS, Továrna barvjakov in urnetnih smol Količevo, d.o.o.
adresa: Količevo 65,1230 Domžale, Slovenija

p ře zkou m a la  podklady předložené výrobcem, provedla počáteční zkoušku lypu výrobku na vzorku, provedla 
počáteční prověrku v místě výroby, posoudila systém řízení výroby a zjistila, že
° uvedený výrobek splňuje požadavky související se základními požadavky výše uvedeného nařízeni vlády 

stanovené stavebním technickým osvědčením:
STO č. S 3.1/201 7 ze dne 3.1.2017 vydané autorizovanou osobou č. 208 s platností do 3.1.2022

• systém řízení výroby odpovídá příslušné technické dokumentaci a zabezpečuje, aby výrobky uváděné na 
trh splňovaly požadavky stanovené shora uvedeným stavebním technickým osvědčením a odpovídaly 
technické dokumentaci podle § 4 odst. 3 výše ti vedeného, nařízení vlády.

Nedílnou součástí tohoto certifikátu je protokol o výsledku certifikace č. P 3.1/2017 ze dne 5.1.2017, který 
obsahuje závěry zjišťování, ověřování a výsledky zkoušek a základní popis certifikovanélvo výrobku 
nezbytné pro jeho identifikaci.
Tento certifikát byl poprvé vydán 6.1.2017 a zůstává v platnosti po dobu, po kterou se požadavky stanovené 
ve stavebním technickém osvědčení, na které byl uveden odkaz, nebo vyrobili podmínky v místě výroby Či 
systém řízení výroby výrazně nezmění nebo pokud autorizovaná osoba nezmění nebo nezruší tento certifikát. 
Autorizovaná osoba provádí nejméně jedenkrát za 12 měsíců dohled nád řádným fungováním systému řízení 
výroby li výrobce, odebírá vzorky výrobků v místě výroby, provádí jejich zkoušky a posuzuje, zda vlastnosti 
výrobku odpovídají Stavebnímu technickému osvědčehí podle ustanoveni §5 odst. 4 výše uvedeného 
nařízení vlády. O vyhodnocení dohledu vydá autorizovaná osoba zprávu, kterou předá výrobci.

/íJýjO J -
Osoba odpovědná za správnost tohoto čerti



Autorizovaná nsnna nos podle rozhodnutí UNh/lZ č. 33/2006

Siln ičn í vývoj - Z D Z  spoi. s r.o.
Jílkova 76, 615 00 Brno

PROTOKOL č. P 3.1/2017 

O VÝSLEDKU CERTIFIKACE VÝROBKU

podle § 5 nařízení vlády č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. a
nařízení vlády č. 215/2016 Sb.

Název výrobku:

Materiál určený pro trvalé vodorovné dopravní značení

SIGNODUR G 12506

typ: Dvousložková plastická hmota nanášená za studená barvy bílé

Výrobce: HELIOS
Tovarna barv, lalcov in umetnih smol Količevo, d.o.o.
Količevo 65
1230 Domžale, Slovenija 
IČ: 5043212

Místo výroby: HELIOS,
Tovarna barv, lakov in umetnih smol Količevo, d.o.o. 
Količevo 65
1230 Domžale, Slovenija

Počet stran protokolu včetně titulní strany: 6

V Brně, dne: 5.1.2017

ČNÍ VÝ VO J-ZD Ztrrv^ET!  ̂5'LNtCNl vvvuo - ̂
Ml
?r,



1.1 Údaje o výrobci 
obchodní jméno: HELIOS

Tovarna barv, lakov in umetnih smol Količevo, d.o.o. 
IColičevo 65
1230 Domžale, Slovenija

1.2 Údaje o výrobku

Signodur G 12506 je dvousložková plastická hmota nanášená za studená barvy bílé 
(pigment je oxid titaničitý), která se vytvrzuje chemickou reakcí tekuté složky a práškového 
dibenzoylperoxidu. Hmota obsahuje premixovou balotinu, Nanáší se na suchý povrch 
pozemních komunikací při teplotě podkladu 1 0 - 3 5  °C, teplotě vzduchu nad 10 °C a 
relativní vlhkosti vzduchu max. 80 %. Aplikuje se strojně nebo ručně. Dávkování hmoty je 
2700 g.m'2, Pro dodatečný posyp se používá Swarcoflex 100-600 T14 G20 v množství 
300 g.m’2.

Signodur G 12506 je výrobek určený pro provádění trvalého vodorovného dopravního 
značení, které slouží křížení a organizaci provozu na pozemních komunikacích, zlepšuje 
orientaci řidičů a výrazně se podílí na zajištění bezpečnosti silničního provozu.

Výrobek je zařazen do skupiny č. 9, poř. č. 5a, přílohy č. 2, podle nařízení vlády 
č. 163/2002 Sb., ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb. a nařízení vlády č. 215/2016 Sb., 
předepsaný způsob posouzení shody odpovídá § 5 uvedeného nařízení.

1.3 Seznam podkladů předaných objednavatelem k certifikaci:

• Výpis z obchodního rejstříku.
• Žádost o výkon činnosti AO č.j. 25/1.1 zaregistrovaná dne 14.12.2016, obsahující název 

a popis výrobku včetně vymezení způsobu jeho použití ve stavbě, identifikačních údajů 
výrobce hmoty na vodorovné dopravní značení a specifikace materiálu na dodatečný 
posyp.

» Certifikát č. 208/C5/2010/11.1 ze dne 1.2.2010 vydaný AO 208, protokoly o zkoušce 
vydané AZL č. 1182 a dokumentace týkající se pokládky vzorku, technická 
dokumentace předložená žadatelem k posouzení shody dle § 5 NV 163/2002 Sb., ve 
znění NV 312/2005 Sb.

» Návod na použití.
• Etiketa obalu.
• Deklarace složení.
• Bezpečnostní list.
• Dopis o zaslání bezpečnostního listu na Ministerstvo zdravotnictví.
« Certifikát Č. D/BAM 5404/31HA1 vydaný dne 29.1.2007 BAM na obal (kontejner, 

1060 1) splňující předpisy dle ADR/RID/IMDG Code.
. Certifikát č. 13255/IMDG a 13255/ICAO-1ATA vydané dne 28.6.2013 CS1 na obal 

(217 1) splňující předpisy dle IMDG a ICAO-ÍATA.
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* Certifikát č. 13316 vydaný dne 9.5.2014 SNCH na obal (217 1) splňující předpisy dle 
ADR/RID.

• Certifikát č. 06044 vydaný dne 10.3.2006 SNCH na obaly (10,2 1; 13 1; 14,1 1; 18 I; 21,8 
l; 22,7 1; 23 1) splňující předpisy dle R1D/ADR.

» Certifikát ISO 9001:2008 č. SL21192Q vydaný Bureau Yeritas firmě Helios.

1.4 Technická specifikace

Stavební technické osvědčení č. S 3.1/2017 vydané AO 208 Silničním vývojem - ZDZ spol. 
s r.o. dne 3.1.2017 s platností do 3.1.2022.

1.5 Informace o předchozí certifikaci výrobku

Výrobek již byl certifikován, jedná se o aktualizaci dle Nařízení vlády č. 215/2016 Sb.

2. Výsledek přezkoumání  podkladů předložených objednavatelem

AO 208 přezkoumala podklady předložené k certifikaci a konstatuje, že podklady jsou v 
souladu s požadavky NV č. 163/2002 Sb.. ve znění NV č. 312/2005 Sb. a NV č. 215/2016 
Sb., uvedenými v § 5, oclst.2, písni. a).

3. Posouzení výrobku

3.1 Technické požadavky

Výrobek byl posuzován dle STO č. S 3.1/2017.

3.2 Soupis protokolů o zkouškách

Protokol o zkoušce č. 117/118515/2008, vydal dne 7.7.2008 Silniční vývoj -  ZDZ spol.s 
r.o., zkušební laboratoř akreditovaná ČÍA pod č. 1182.

- Protokol o zkoušce č. 278/118515/2008. vydal cíne 4.2.2009 Silniční vývoj -  ZDZ spol.s 
r.o., zkušební laboratoř akreditovaná ČIA pod č. 1182.
Protokol o zkoušce č. 69/118515/2009, vydal dne 21.7.2009 Silniční vývoj -  ZDZ spol.s 
r.o., zkušební laboratoř akreditovaná ČIA pod č. 1182.

3.3 Ostatní

Zpráva č. J 6.1/2009 o posouzení systému řízení výroby, vydal dne 20.2.2009 Silniční 
vývoj -  ZDZ spol. s r.o.
Zpráva č. J 33.1/2016 o dohledu, vydal dne 27.10.2016 Silniční vývoj -  ZDZ spol. s r.o.

v.n-q SILNIČNÍ VÝVOJ - ZDZ
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3.4 Vyhodnocení výsledků zkoušek a posouzení výrobku 

mimo jízdní stopu, v jízdní stopě

č. Sledovaná vlastnost Požadováno Doloženo Hodnocení
1 Denní viditelnost - 

součinitel jasu - Qd
ČSN EN 1436 +A1 
minimálně 100 mcd.mTlx'1

vzorek s dodatečným posypem 
nový stav:
protokol o zkoušce č. 117/118515/2008 
po 6 měsících:
protokol o zkcušce č. 278/118515/2008 
po 12 měsících:
protokol o zkoušce č. 69/118515/2009

vyhovuje

2 Noční viditelnost — 
měrný součinitel 
svítivosti - Rl

ČSN EN 1436 +AI 
minimálně 100 mcd.nťMx'1

vzorek s doda:ečným posypem 
nový slav:
protokol o zkoušce č. 117/1185 15/2008 
po 6 měsících:
protokol o zkoušce č. 278/118515/2008 
po 12 měsících:
protokol o zkoušce č. 69/118515/2009

vyhovuje

3 Denní viditelnost - 
trichromatické 
souřadnice - x,y

ČSN EN 1436 +A1 
trichronmtické souřadnice 
vrcholů toleranční oblasti

vzorek s dodatečným posypem 
nový stav:
protokol o zkoušce č.l 17/118515/2008 
po 6 měsících:
protokol o zkoušce č. 278/118515/2008 
po 12 měsících:
protokol o zkoušce č. 69/118515/2009

vyhovuje

4 Drsnost - SRT ČSN EN 1436 +A1 
SRT minimálně 45 jednotek

vzorek s dodatečným posypem 
nový stav:
protokol o zkoušce č. 117/118515/2008 
po 6 měsících:
protokol o zkoušce č. 278/118515/2008 
po 12 měsících:
protokol o zkoušce č. 69/118515/2009

vyhovuje

5 Index opotřebení ČSN EN 1436+A1 
hodnota indexu opotřebení 1

vzorek s dodatečným posypem 
po 12 měsících:
protokol o zkoušce č. 69/118515/2009

vyhovuje

6 Ochrana životního 
prostřed!

Nařízení č. 1907/2006 
Nařízeni č. 453/2010 
evidence bezpečnostního listu

Dopis o zaslání bezpečnostního listu na 
Ministerstvo zdravotnictví

vyhovuje

7 Identifikace - hustota, 
obsah pevných látek, 
obsah pojivá, obsah 
oxidu titaničitého, 
druh pojivá, pigment a 
anorganické látky, 
obsah balouny

ČSN EN 12802 vstupní údaje pro porovnání vyráběného 
materiálu s certifikovaným vzorkem při 
periodickém dohledu

nehodnoceno 
pouze pro 
dohled

____ i

Jednotlivá kritéria byla vyhodnocena dle STO č. S 3.1/2017.

| SILNIČNÍ VÝVOJ - ZDZ
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Zatřídění výrobku dle ČSN EN 1436 +A1 po 12 měsících zkoušení na zkušebním 
úseku:

sledovaná vlastnost
i
í

měřená oblast

v jízdní stopě mimo jízdní stopu

s o u č i n i t e l  j a s u Q3 Q3
měrný součinitel svítivosti R 4 R 4

drsnost S 2 S 2

trichromatické souřadnice vyhovuje

index opotřebení vyhovuje

Vyhodnocení výrobku:
Výrobek Signodur G 12506 -  dvousložková plastická hmota nanášená za studená barvy bílé 
vyhovuje ve všech sledovaných parametrech po dobu testování na zkušebním úseku v jízdní 
stopě i mimo jízdní stopu pouze s dodatečným posypem Svvarcoílex 100-600 T14 G20.

4. Posouzení systému řízení výroby

Ze zprávy č. J 6.1/2009 o posouzeni systému řízení výroby vydané AO 208 Silniční vývoj - 
ZDZ spol. s r,o. dne 20.2.2009 a zpráv z pravidelných dohledů vyplývá, že zavedený systém 
řízení výroby odpovídá příslušné technické dokumentaci a zabezpečuje u výrobků 
uváděných na trh soulad s technickou specifikací.

5. Dohled AO

Pravidelný dohled nad dodržováním stanovených požadavků na systém řízení výroby a nad 
dodržováním stanovených požadavků na výrobek bude prováděn v termínech:
« 1 x ročně systém řízení výroby,
o 1 x ročně identifikace materiálu.

6. Závěr

Vzorek výrobku Signodur G 12506 odpovídá ve sledovaných vlastnostech požadavkům 
technické specifikace a technických předpisů uvedených v STO a splňuje požadavky § 5 NV 
č. 163/2002 Sb., ve znění NV č. 312/2005 Sb. a NV č. 215/2016 Sb.
Zavedený systém řízení výroby odpovídá technické dokumentaci a zabezpečuje u výrobků 
uváděných na trh soulad s technickou specifikací.
Zjištění a závěry uvedené v tomto protokolu platí pouze za předpokladu, že nedojde ke 
změně skutečností, za kterých bylo posouzení shody provedeno.
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V souladu s ustanovením § 5 NV č. 163/2002 Sb., ve znění NV Č. 312/2005 Sb. a NV č. 
215/2016 Sb., musí být technická dukumculacc výrobků doplňována zprávami o dohledu.
Tento protokol je nedílnou součástí certifikátu č. 208/C5/2017/3.1.

7. Přílohy

® Etiketa.
• Návod na použití.

Ostatní podklady předané výrobcem nejsou přílohou tohoto protokolu a jsou archivovány 
u AO.

Zpracoval;................... .................. 
V Brně, dne: 5.1.2017
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spol s r.o.
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M. S W AR O VSKI 
Gesellschaft mbH

H E L IO S  T o v a rn a  b a rv , la k o v  in 

u m e tn ih  s m o l K o lic e v o  d .o .o . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

K o lic e v o  65 

1230 D o m za le  

S lo v e n ia

D á te  o f  d e liv e ry ;  18 .09 .2017

A m ste tten , 18,h o f S ep tem be r 2017

QUALITY CERTIFICATE

. . . . . . . . . . . . . . . . . ...........

On 18 .09 .2017  we de live red  acco rd ing  to you r o rd e r 4 5 0 0 04 692 6  as o f 18 .09.2017

24 .000  k g  R e fle c tiv e  G la s s  B e a d s  S W A R C O F L E X  100-600 T14

- p a c k a g e d  in 960  p a p e rb a g s  each  2 5  k g  n e t and  sh rin ke d  on 24 E U R O  p a lle ts  

C ustom s ta r if fc o d e : 7018 2000

C ons ig n e e : B O H E M IA  C O L O R

A R E A L  O S E V Y , 37382 B o rs o v  nad  V lta v o u  / C ze ch  R e p u b lic

C o nce rn in g  the  g o od s  d e live red  w e  gu a ra n tee  tha t these  com p ly  w ith  the la te s t s tandard  of 

d e ve lopm e n t.

F u rth e rm o re  w e  g u a ra n te e  tha t the goods d e live re d  to ta lly  co rrespond to the de ta ils  o f the 

spe c ifica tion  a c co rd in g  to  EN 1423.

M. S w a ro v s k i G e s e lls c h a f t  m .b .H .

M SWAROVSKI Gesellschaft mbH
Industriestrasse 10. 3300 Amstetten, Austria, T +43-7472-202-0. 6. +43-7472-202-249 
c  Office  msa@swarco com, www.swarco.com. Sitz der Gesellschaft. Amstetten 
Gerichtsstand: St POIten, FN 95115 a. Steuer-Mr: 154/9641, UID-Nr.: ATU57754503 
'JniCredil Bank Austria AG. Maria-Theresien-Strasse 36. 6020 Innsbruck, Austria 
8LZ 12000 Konto 32314509 100. IBAN AT20 1200 0323 1450 9100. BIC: BKAUATWW

http://www.swarco.com


EC -  MATERIÁL SAFETY DATA SHEET

Trade Name: R e fle c tiv e  G la ss  B e a d s  - S W A R C O F LE X

1. Chemical Product and Company Identification

1.1 Product Name: Reflective Glass Beads - Swarcoflex

1.2 M a n u fa c tu re r 

S V /A R C O
M. S w a ro v s k i G e s e lls c h a ft  m bH
In d u s tr ie s tra s s e  10
A - :3 0 :  A r rs te t te n
" e e fo n :  07472/202-0
" e  5*'ax: 07472/202-249
5 -V a i : o f f io e .m s a @ s w a rc o .c o m

Z ;:e d : 31 .10 .2006

2. Composition/information on Ingredients
sodium  - lim e g lass (A -g lass) 
dangerous ingredients: none

3. Potential Health Hazards
type o f danger: not applicab le
speciál rem arks on dangers fo r hum an beings and for the environm ent: none

4. First-Aid Measures
generál com m ents : the re  are no speciá l m easures to be taken 
m easures after eye - contact: rinse w ith  w ater, the eyes opened

5. Fire Fighting Measures
not required

6. Accidental Release Measures
avoid the deve lopm ent o f dust when the m ateriá l is em ptied  out

7. Handling and Storage

7.1. H a n d lin g :  avo id the deve lopm ent of dust w hen the m ateriá l is em ptied out

Seite I von 4
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7.2. S to ra g e : keep dry

8. Exposure controls/Personal Protection

8.1. T e c h n ic a l m e a s u re s  o r p re c a u tio n  
not ap p licab le

8.2. In g re d ie n ts  s u b je c t  to  the  s u p e rv is io n  o f  lim it in g  va lu e s  c o n c e rn in g  th e  w o rk in g  p la če  
not ap p licab le

8.3. P e rs o n á l P ro te c t io n  
du s t m ask: 
gloves:
eye -pro tection :
sk in -p ro tec tion :

only required if developm ent of dust can be observed 
not required 
norm ally not required 
not required

9. Physical and Chemical Properties

9.1. S h a p e : globular

9.2. C o lo u r: white / g rey-greenish

9.3. O d o u r: none

9.4. C h a n g e  o f  S ta te : m elting tem perature: 630 °C

9.5. F la sh  p o in t: not applicab le

9.6. F la m m a b le  L iq u id s : not applicab le

9.7. Ig n it io n  p o in t : not applicab le

9.8. S p o n ta n e o u s  Ig n it io n  
o f  L iq u id s : not applicab le

9.9. E x p lo s io n  L im its  
lo w e r  l im it :  
u p p e r  l im it :

not applicab le 
not applicab le

9.10. V a p o u r  P re s s u re : not applicab le

9.11. S p e c if ic  G ra v ity : 2,5 g/ccm

9.12. S o lu b il i ty : not applicab le

9.13. p H -v a lu e : not applicab le

9.14. V is c o s ity : not applicab le

9.15. F u rth e r D e ta ils : hyd ro ly tic  g rade 3-4 acc. to DIN 12111



10. Stability and Reaction: not applicab le

11. Toxicological Information; non toxic

12. Eoological Information: no pollution o f the environment

" 3. Z sposa! Considerations: can be deposited and rem oved w ith  dom estic  garbage
if the local authority regulations are observed

-  4 "ransport Information:

S urface  T ra n s p o r t  A D R /R ID  and G G V S /G G V E : no t applicable

14.2. - la n d  N a v ig a t io n  A D N /A D N R : not applicable

14.3. M a r it im e  T ra n s p o r t  IM D G /G G V see : not applicable

14.4. A ir T r a f f ic  IC A O /IA T A : not applicable

14.5. T ra n s p o r t  / F u r th e r  D e ta ils : not sub ject to transport regu la tions

15. Prescriptions:

15.1. M a rks  a n d  N u m b e rs  a c c o rd in g  to  E C -G u ide  L in e s
accord ing to the  EC-guide lines/G efS toffV  there are no speciál regulations concern ing  m arks 
and num bers fo r this product

15.2. N a tio n a l P re s c r ip t io n s :
w ater po llu tion grade: W G K  0, (acc. to c lass ifica tion  m ade by us)

16. Further Details:



In form ation  prov ided in th is sheet is based on our la test know ledgem ent, but we are unable to assure the 
ex is tence  o f any speciá l cha racteris tics . No contractua l legal re la tionship can be deduced from  the 
Information con ta ined  in this pubiication.



r,t in Traffic ScíuJions.

f

M. SW ARO VSK1
Gesellschaft mbH

DECLARATION OF PERFORMANCE 
acc. to Construction Products Regulation n° 305/2011 

LE-Nr./dop-n0100/1

1. Id e n t if ic a t io n  code: SWARCOFLEX

2. Type: 100-600 T14

3. A p p lic a tio n : Road m a rk in g  m a te ria ls  -  D ro p  on m a te riá l

(Road m a rk in g  glass beads, a n ti skid m a te ria ls  and d ro p  on b lends)

4. M a n u fa c tu re r :  M . S w a ro vsk i G ese llscha ft m .b .H ,

In d u s tr ie s tra R e  10 

A -3300  A m s te tte n

6. System  o f  assessm en t: sys tém  1

7. T he  N o tif ie d  Body, th e  HBLVA research in s titu te  fo r  the  Chem ical in d u s try  (NB 1628), has 

p e r fo rm e d  th e  in it ia l in s p e c tio n  o f  th e  fa c to ry  and o f  th e  fa c to ry  p ro d u c tio n  c o n tro l and  pe rfo rm s  

th e  c o n tin u o u s  s u rv e illa n c e , assessm ent, and ap p ro va l o f  th e  fa c to ry  p ro d u c tio n  c o n tro l as per 

System  1 an d  has issued th e  fo llo w in g :

C e rtif ic a te  o f  C o n fo rm ity  no. 1628 -  CPD -  0008  c o n fo rm in g  to  EN 1423.

8 . D e c la re d  P e rfo rm a n c e :

Road m a rk in g  glass b e ad s : a c c o rd in g  to  EN 1423 :2012  Z A .1 .1

V is ib ility  c h a ra c te ris tic s

R e fra c tive  in d e x : c lass  A

m a x im u m  w e ig h te d  po rtion of d e fec tive  g lass beads:

G ra n u lo m e try : 600-106  m

D a n g e ro u s  s u b s ta n ce s : A rsen ic ; c la ss  1
A n tim o ny: c la ss  1
Lead: c lass  1

Resistance against Chemicals: pass

1/2



M . SVVAROVSKI 
Gesellschaft mbH

9. -

10. T he  p e rfo rm a n ce  o f the p roduc t iden tified  in 1. and  2. is in con fo rm ity  w ith the dec la red  

p e rfo rm a n c e  in 8.

T h is  d e c la ra tio n  of p e rfo rm a n c e  is issued  under the so le  resp on s ib ility  o f the m an u fa c tu re r iden tified  in 
no. 4

M. S w a ro vsk i G e s e lls c h a ft m .b.H . 
Ind us tries traB e  10 
A -33 00  A m ste tte n

A m ste tten , 25 .1 1 .2 0 1 3
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M . S W A R O V S K I
Gesellschaft mbH

DECLARATION OF PERFORMANCE 
acc. to Construction Products Regulation n 0305/2011 

LE-Nr./dop-n0100/1

1. Id e n t if ic a t io n  cod e : SWARCOFLEX

2. Type: 100-600 T14 G20

3. A p p lic a tio n : Road m a rk in g  m a te ria ls  -  D rop  on m a te riá l

(Road m ark in g  glass beads, an ti skid m a te ria ls  and d ro p  on  b lends)

4. M a n u fa c tu re r :  M . S w a rovsk i G e se llsch a ft m .b .H ,

In d u s tr ie s tra f le  10 

A -3300  A m s te tte n

6. System  o f  asse ssm en t: systém  1

7. The N o tifie d  Body, th e  HBLVA research in s titu te  fo r  the  Chem ical in d u s try  (NB 1628), has 

p e rfo rm e d  th e  in it ia l in s p e c tio n  o f  th e  fa c to ry  and o f th e  fa c to ry  p ro d u c tio n  c o n tro l and pe rfo rm s  

th e  co n tin u o u s  s u rv e illa n c e , assessm ent, and ap p ro va l o f  th e  fa c to ry  p ro d u c tio n  c o n tro l as pe r 

System  1 an d  has issued  th e  fo llo w in g :

C e rtifica te  o f  C o n fo rm ity  no . 1628 -  CPD -  0008  c o n fo rm in g  to  EN 1423.

8 . D e c la re d  P e rfo rm a n c e :

Road m a rk in g  glass b e ad s : a c c o rd in g  to  EN 14 23 :2 01 2  Z A .1.1

Visibility characteristics

R efrac tive  in d e x : c lass  A

m ax im um  w e ig h te d  p o rtio n  o f d e fec tive  g lass  beads: pass

G ra n u lo m e try : 600-106  p

D a ng e rou s  s u b s ta n c e s : A rsen ic : c la ss  1
A ntim ony: c la ss  1
Lead: c la ss  1

Resistance against Chemicals: pass



M. SWAROVSKI
Gesellscliaft mbH

N on T ra n s p a re n t  a n ti s k id  a q q re q a te s  acc . to  EN 14 23 :2 01 2  Z A .1.3

Visibility characteristics

C h ro m a tic ity : 

L u m in a n ce  řacto r: pass

pass

G ra n u lo m e try : 850-106 p

D u ra b ility

R e s is ta n ce  to fra g m e n ta tio n : m ax. 40

9. -

10. T h e  p e rfo rm a n c e  o f the  p ro d u c t iden tified  in 1. and  2. is in c o n fo rm ity  w ith  the  dec la red  
p e rfo rm a n c e  in 8.

T h is  d e c la ra tio n  o f p e rfo rm a n ce  is issued under the so le  re sp o n s ib ility  of the  m an u fa c tu re r iden tified  in 
no. 4

M. S w a ro v s k i G e s e lls c h a ft m .b.H . 
In d u s trie s tra B e  10 
A -3 3 0 0  A m s te tte n

A m ste tte n , 25 .11 .2013
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ANALYSÍS  CERTSFICATE

C o n s iq n e e : B O H E M IA  C O LO R
A reá l O sevy
C Z -37 38 2  B O R S O V  NAD  V LT A V O U  
C Z E C H  R E P U B LIC

G o o d s : S W A R C O F L E X  100-600 T14

Q u a n t ity :  24000  kg

P s liv e ry  d á te : 18 .09.2017

Y c u r  o rd e r  no : 4500 04 692 6

S W A R C O F L E X  100 -6 00  T14
S ie ve  s ize  [p] 850 600 425 250 150 106

aer [% ] 0-2 0-10 15-55 55-95 70-100 95-100
2 0 5 2 1 7 5 0 2 5 2 0,03 0.37 31,93 68 ,44 98,86 99,26
20 52 17 502 51 0,38 1,08 27,48 68 ,35 98,12 98,76
2 0 5 2 1 7 5 0 2 5 0 0,17 0,76 31,78 63,91 98,78 99,47
2 0 5 2 1 7 5 0 2 4 9 0,91 0,99 28,22 66 ,16 97,79 99,18
2 0 5 2 1 7 5 0 2 4 8 0,01 0,19 31,74 68 ,53 99,56 99,74
2 0 5 2 1 7 5 0 2 4 7 ■ 0 ,03 0,33 27 2^ 63 ,84 98 ,30 98,93
2 0 5 2 1 7 5 0 2 4 6 0,28 0,33 27,50 63 ,93 99,27 99 ,34
2 0 5 2 1 7 5 0 2 4 5 0,79 1,08 28,32 66 ,16 98,26 98 ,34
2 0 5 2 1 7 5 0 2 4 4 0,13 0,13 26,89 68 ,88 98,55 99,59
2 0 5 2 1 7 5 0 2 4 3 0,59 0,85 29,86 65,71 98,64 98 ,85
2 0 5 2 1 7 5 0 2 4 2 0,03 0,35 32,00 68 ,48 3S.45 53 9^
20 52 17 502 41 0,34 0,69 30,21 66,01 97,65 99 ,00
2 0 5 2 1 7 5 0 2 4 0 0,39 0,51 29,31 66 ,53 98,32 99 ,93
2 0 5 2 1 7 5 0 2 3 9 0,68 0,77 31,98 67,61 98,67 99,41
2 0 5 2 1 7 5 0 2 3 8 0,10 0,77 31,67 67,71 98,17 99 ,29
2 0 5 2 1 7 5 0 2 3 7 0,04 0,28 29,17 65 ,42 53 55 99,20
2 0 5 2 1 7 5 0 2 2 4 0,10 2,12 33,21 74,06 99,60 99 ,99
2 0 5 2 1 7 5 0 2 2 3 0,38 1,39 33,44 74 ,77 99,86 99 ,97
2 0 5 2 1 7 5 0 2 2 2 0,42 1,15 34,11 74 ,46 99,73 99,74
20 52 17 502 21 0,26 0,74 32,88 74,02 99,78 99 ,90
2 0 5 2 1 7 5 0 2 2 0 0,14 1,44 33,67 74 ,75 99,78 99 95
2 0 5 2 1 7 5 0 2 1 9 0,06 1,10 33,78 74,81 99,65 99 ,77
2 0 5 2 1 7 5 0 2 1 8 0,13 0,99 29,89 74 ,97 98,73 99 ,95
2 0 5 2 1 7 5 0 2 1 7 0,18 1,18 31,57 74 ,72 99 ,43 99 ,77

aer [% ] = a c c u m u la te d  re ta inm e n t in % 
pbp [% ] = p e rce n t o f beads pass ing

M. S w arovsk i G ese llsch a ft m .b.H . 
Ind us tries trasse  10 

A -3300  A m ste tten , A U S T R IA  
1/1



BEZPEČNOSTNÍ LIST
podie nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 190 7/2006 (REACH) v patném zněni COLORLAK

C6000 Ředidlo do nátěrových hmot
Datum vytvoření 22. července 2016 Číslo revize
Datum revize Číslo verze 1

ODDÍL 1: Identifikace látky/směsi a společnosti/podniku

1.1 Identifikátor výrobku CSÚ00 Ředidlo do nátěrových hmot

lá tka /sm és směs
Číslo C6000-...
Další názvy směsi

1.2 Příslušná určená použití látky nebo směsi a nedoporučená použití
Určená použití směsi

Nedoporučená použití směsi

Přílohou bezpečnostního listu je scénář expozice.

1.3 Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu 
Výrobce

Jméno nebo obchodní jméno 

Adresa

identifikační číslo (IČO)

OlČ
Telefon
Email
Adresa w w w  stránek

Adresa elektronické pošty odborně způsobilé osoby odpovědné 
Jméno 
Email

1.4 Telefonní číslo pro naléhavé situace

Ředidlo C 6000 se používá k ředění nitrocelulózových nátěrových hmot 
určených ke stříkání, pokud není doporučen jiný způsob aplikace, nebo 
není výslovně předepsáno jiné ředidlo.

Produkt nesmi být používán jinými způsoby, než které jsou uvedeny v 
oddíle 1.

COLORLAK, a.s.

Tovární 1076, Staré Město, 686 03 
Česká republika 
49444964 
CZ49444964 

+420 572527111 
colorlak@colorlak.cz 

www.colorlak.cz 
bezpečnostní list 

COLORLAK, a.s. 
colorlak@colorlak.cz

Toxikologické informační středisko, Na Bojišti 1, Praha, Tel.: nepřetržitě 224 919 293 nebo 224 915 402, Informace pouze pro zdravotní rizika -  
akutní otravy lidi a zvířat.

ODDÍL 2: Identifikace nebezpečnosti
2.1 Klasifikace látky nebo směsi

Klasifikace směsi podle nařízení (ES) č. 1272/2008 
Směs je klasifikována jako nebezpečná.

Plam. Liq. 2, H225 
Asp. Tox. 1, H304 
Skin Irrit. 2, H31S 
Eye Dam. 1, H318 
STOT SE 3, H336 
Repr. 2, H361d 
STOT RE 2, H373 
Aquatic Chronic 2, H411

Plný text všech klasifikací a H-vět je uveden v oddíle 16.

Nejzávažnější nepříznivé fyzikálně-chemlcké účinky 

Vysoce hořlavá kapalina a páry.

Nejzávažnější nepříznivé účinky na lidské zdraví a životní prostředí

Při požiti a vniknutí do dýchacích cest může způsobit smrt. Dráždí kůži. Může způsobit ospalost nebo závratě. Podezřeni na poškozeni plodu v těle 
matky. Může způsobit poškozeni orgánů při prodloužené nebo opakované expozici. Způsobuje vážné poškozeni oči. Toxický pro vodní organismy, s 
dlouhodobými účinky.
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BEZPEČNOSTNÍ LIST
řfíKSJžfftJw jrS podle nařizenl Evropského parlamentu a Rady (ES) í .  1907/2C06 (REACH) v platném zněni COLORLAK

C6000 Ředidlo do nátěrových hmot
Datum vytvořeni 22. července 2016 Číslo revize
Oatum revize Číslo verze 1

2.2 Prvky označení

Výstražný symbol nebezpečností

S igná ln í s lovo 

Nebezpečí

2.3

Nebezpečné látky
toluen
acetone
Xylen technický
2-methylpropan-l-ol
S tandardn í v ě ty  o nebezpečnosti
H22S Vysoce hořlavá kapalina a páry.

H304 Při požití a vniknutí do dýchacích cest může způsobit smrt.
H31S Dráždí kůži.

H318 Způsobuje vážné poškození očí.
H336 Může způsobit ospalost nebo závratů.
H361d Podezřeni na poškození plodu v těle matky.
H373 Může způsobit poškozeni orgánů při prodloužené nebo opakované expozici.
H411 Toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky

Pokyny pro bezpečné zacházení
P101 Je-li nutná lékařské pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku.
P102 Uchovávejte mimo dosah děti.

P103 Před použitím si přečtěte údaje na štítku.

P210 Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, otevřeným ohněm a jinými zdroji zapálení. Zákaz kouření.
P261 Zamezte vdechováni par/aerosolů.
P273 Zabraňte uvolnění do životního prostředí.
P280 Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné brýle/obličejový štít.
P301+P310 PŘI POŽITÍ: Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO/lékaře.
P302+P352 PŘI STYKU S KŮŽÍ: Omyjte velkým množstvím vodya mýdla.

P304+P340 PŘI VDECHNUTÍ: Přeneste osobu na čerstvý vzduch a ponechte ji v poloze usnadňující dýcháni.
P30S+P351+P338 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrné vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud

je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachováni.
P314 Necítíte-li se dobře, vyhledejte lékařskou pomoc/ošetřeni.
P331 NEVYVOLÁVEJTE zvracení.
P370+P378 V případě požáru: K uhašení použijte pěnu.
P403+P233 Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte obal těsně uzavřený.

P501 Odstraňte obsah/obal předáním osobě oprávněné k likvidací odpadů nebo na místo určené obcí.

Doplňující informace
EUH 066 Opakovaná expozice může způsobit vysušeni nebo popraskání kůže.

Požadavky na uzávěry odolné proti otevření dětmi a hmatatelné výstrahy

Obal musí být opatřen hmatatelnou výstrahou pro nevidomé. Obal musí být opatřen uzávěrem odolným proti otevřeni dětmi. 
Další nebezpečnost
Látka nesplňuje kritéria pro látky PBT nebo vPvB v souladu s přílohou XIII, nařízeni (ES) č. 1272/2008.

http://www.sblcore
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BEZPEČNOSTNÍ list

podle nařízeni Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném zněni

C6000 Ředidlo do nátěrových hmot
COLORLAK

Datum vytvořeni 22 . července 2016 Číslo revize

Datum revize Číslo verze 1

ODDÍL 3: Složení/informace o složkách 
3.2 Směsi

Chemická charakteristika
Směs níže uvedených látek a příměsí.
Směs obsahuje tyto nebezpečné látky a látky se stanovenými nejvyššími přípustnými koncentracemi v pracovním ovzduší

Identifikační čísla Název látky
Obsah v % 
hmotnosti

Klasifikace dle nařízení (ES) č. 1272/2008 Pozn.

Index: 601-021-00-3 
ČAS: 108-88-3 
ES: 203-625-9 
Registrační číslo: 
01-2119471310-51

toluen 50-52 Plam. Liq. 2, H225 
Asp. Tox. 1, H304 
Skin Irrit. 2, H315 
STOT SE 3, H336 
Repr. 2, H361d 
STOT RE 2, H373

1. 2

Index: 606-001-00-8 
CAS: 67-64-1 
ES: 200-662-2 
Registrační číslo: 
01-2119471330-49

acetone 21-<24 Plam. Liq. 2, H225 
Eye Irrit. 2, H319 
STOT SE 3, H336

1

ES: 905-588-0 
Registrační číslo: 
01-2119539452-40

Xylen technický 8-9 Plam. Liq. 3, H226
Asp. Tox. 1, H304
Acute Tox. 4, H312+H332
Skin Irrit. 2, H315
Eye Irrit. 2, H319
STOT SE 3, H335
STOT RE 2, H373
Specifický koncentrační lim it:
STOT RE 2, H373: C ž 10 %

1,3

Index: 603-108-00-1 
CAS: 78-83-1 
ES: 201-148-0 
Registrační číslo: 
01-2119484609-23

2-methylpropan-l-ol 6-8 Plam. Liq. 3, H226 
Skin Irrit. 2,H315 
Eye Oam. 1, H318 
STOT SE 3, H335.H336

1

Index: 607-025-00-1 
CAS: 123-86-4 
ES: 204-658-1 
Registrační číslo: 
01-211948S493-29

n-butyl-acetát 3-4,2 Plam. Liq. 3, H226 
STOT SE 3, H336

1

index: 603-004-00-6 
CAS: 71-36-3 
ES: 200-751-6 
Registrační číslo: 
01-2119484630-38

butan-l-o l 1-1,7 Flám. Liq. 3, H226 
Acute Tox. 4, H302 
Skin Irrit. 2, H315 
Eye Dam. 1,H318 
STOT SE 3, H335, H336

1

Poznámky
1 Látka, pro niž existuji expoziční lim ity Společenství pro pracovní prostředí.
2 Použití látky je omezeno v příloze XVII nařízeni REACH

3 Látka s neznámým nebo proměnlivým složením, komplexní reakčnl produkty nebo biologické materiály - UVCB.

Plný text všech klasifikací a H-vět je uveden v oddíle 16.

ODDÍL A: Pokyny pro první pomoc

4 .1  Popis první pomoci
Dbejte na vlastni bezpečnost. Projevi-li se zdravotní potíže nebo v připadě pochybnosti, uvědomte lékaře a poskytněte mu informace z tohoto 
Bezpečnostního listu. Při bezvědomí umístěte postiženého do stabilizované polohy na boku, s mírně zakloněnou hlavou, a dbejte o průchodnost 
dýchacích cest, nikdy nevyvolávejte zvracení. Zvrací-li postižený sám, dbejte aby nedošlo k vdechnuti zvratků. Při stavech ohrožujících život 
nejdříve provádějte resuscitaci postiženého a zajistěte lékařskou pomoc. Zástava dechu • okamžité provádějte umělé dýcháni. Zástava srdce • 
okamžité provádějte nepřímou masáž srdce.
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BEZPEČNOSTNÍ LIST
podle nařízeni Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném zněni COLORLAKl

C6QQQ Ředidlo do nátěrových hmot
Datum vytvoření 22. července 2015 Číslo revize
Datum revize Číslo verze 1

Při vdechnutí

Dbejte na vlastni bezpečnost, nenechte postiženého chodit! Okamžité přerušte expozici, dopravte postiženého na čerstvý vzduch. Pozor na 
kontaminovaný oděv. Podle situace volejte záchrannou službu a zajistěte lékařské ošetřeni vzhledem k Časté nutnosti dalšího sledování po dobu 
nejméně 24 hodin.

Při styku s kůží
Odložte potřísněný oděv. Omyjte postižené misto velkým množstvím pokud možno vlažné vody. Pokud nedošlo k poraněni pokožky, je vhodné 
použít i mýdlo, mýdlový roztok nebo šampon. Zajistěte lékařské ošetření, pretrvává-li podrážděni kůže.
Při zasažení očí
Ihned vyplachujte oči proudem tekoucí vody, rozevřete oční víčka (třeba i násilím); pokud má postižený kontaktní čočky, neprodleně je vyjměte. V 
žádném připadá neprovádějte neutralizaci! Výplach provádějte 10-30 minut od vnitřního koutku k zevnímu, aby nebylo zasaženo druhé oko. Podle 
situace volejte záchrannou službu nebo zajistěte co nejrychleji lékařské ošetření. K vyšetřeni musí být odeslán každý i v případě malého zasažení.

Při požití

NEVYVOLÁVEJTE ZVRACENÍ! Pokud postižený zvrací, dbejte, aby nevdechl zvratky (protože při vdechnuti těchto kapalin do dýchacích cest i v 
nepatrném množství je nebezpečí poškozeni plic). Zajistěte lékařské ošetřeni vzhledem k časté nutností dalšího sledováni po dobu nejméně 24 
hodin. Originální obal s etiketou, popřípadě bezpečnostní list dané látky vezměte s sebou.

4.2 Nejdúležitější akutní a opožděné symptomy a účinky 

Při vdechnuti

Může způsobit ospalost nebo závratě. Vdechováni par může způsobit poleptáni dýchacího traktu. Kašel, bolesti hlavy.
Při styku s kůží 
Dráždí kůži.
Při zasažení oči
Způsobuje vážné poškození oči.
Při požiti
Může do jit k poleptáni trávicího traktu. Podráždění, nevolnost.

4.3 Pokyn týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření 
Léčba symptomatická.

ODDÍL 5; Opatření pro hašení požáru
5.1 Hasiva 

Vhodná hasiva
pěna odolná alkoholu, oxid uhličitý, prášek, voda tříštěný proud, vodní mlha 

Nevhodná hasiva 
voda - plný proud

5.2 Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsi
Při požáru vzniká hustý, černý kouř, může docházet ke vzniku oxidu uhelnatého a uhličitého a dalších toxických plynů. Vdechováni nebezpečných 
rozkladných (pyrolyzních) produktů může způsobit vážné poškozeni zdraví.

5.3 Pokyny pro hasiče
Směs je vysoce hořlavá. Použijte izolačni dýchací přístroj a celotělový ochranný oblek. Uzavřené nádoby s produktem v blízkosti požáru chlaďte 
vodou. Kontaminované hasivo nenechte uniknout do kanalizace, povrchových a spodních vod.

ODDÍL 6 : Opatření v případě náhodného úniku
6.1 Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy

Odstraňte všechny zdroje zapálení, zajistěte dostatečné větrání. Používejte osobní ochranné pracovní prostředky. Postupujte podle pokynů, 
obsažených v oddílech 7 a 8 .

6.2 Opatření na ochranu životního prostředí
Zabraňte kontaminaci půdy a úniku do povrchových nebo spodních vod. Nepřipusťte vniknuti do kanalizace.

6.3 Metody a materiál pro omezeni úniku a pro čištění

Rozlitý produkt pokryjte vhodným (nehořlavým) absorbujícím materiálem (písek, křemelina, 2emina a jiné vhodné absorpční materiály), 
shromážděte v dobře uzavřených nádobách a odstraňte dle oddílu 13. Sebraný materiál zneškodňujte v souladu s místně platnými předpisy. Při 
úniku velkých množství produktu informujte hasiče a odbor životního prostředí Obecního úřadu obce s rozšířenou působnosti. Po odstranění 
produktu umyjte kontaminované místo velkým množstvím vody nebo jiného vhodného čisticího prostředku. Nepoužívejte rozpouštědel.

6.4 Odkaz na jiné oddíly 
7., 8 . a 13.



BEZPEČNOSTNÍ LIST
| _____________ podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH) v plamám znění COLORLAK
j________________________C6000 Ředidlo do nátěrových hmot_______________________
Datum vytvoření 22. července 2016 Číslo revize

Datum revize Číslo verze 1

OODIl 7: Zacházení a skladováni

7.1 Opatření pro bezpečné zacházení
Zabraňte tvorbě plynů a par v zápalných nebo výbušných koncentracích a koncentracích přesahujících nejvyšší přípustné koncentrace (NPK-P) pro 
pracovní ovzduší. Produkt používejte jen v místech, kde nepřichází do styku s otevřeným ohněm a jinými zápalnými zdroji. Nekuřte. Chraňte před 
přímým slunečním zářením. Při používání může dojít ke vzniku elektrostatického náboje; při přečerpávání používejte pouze uzemněné potrubí 
(hadic). Doporučuje se používat antistatický oděv i obuv. Používejte nejiskřící nástroje. Nevdechujte plyny a páry, Zabraňte kontaktu s pokožkou a 
očima. Používejte osobní ochranné pracovní prostředky podle oddílu 8 . Obejte na platné právní předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví.

7.2 Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí
Skladujte v těsně uzavřených obalech na chladných, suchých a dobře větraných místech k tomu určených. Nevystavujte slunci.

Skladovací třída 8A - Hořlavé žíraviny
Specifické požadavky nebo pravidla vztahující se k látce/směsi
Páry rozpouštědel jsou těžší než vzduch a hromadí se především u podlahy, kde ve směsi se vzduchem mohou vytvářet výbušnou směs.

7.3 Specifické konečné/specifícká konečná použití 
neuvedeno

ODDÍL 8 : Omezováni expozice/osobní ochranné prostředky

8.1 Kontrolní parametry
Směs obsahuje látky, pro něž jsou stanoveny expoziční lim ity pro pracovní prostředí.

Česká republika

Název látky (složky) Typ Doba expozice Hodnota Poznámka Zdroj

toluen (CAS: 108-88-3)

PEL 8 hodin 200  mg/m 1
při expozici se významně uplatňuje 
pronikáni látky kůží

9/2013
PEL 8 hodin 53,2 ppm

při expozici se významně uplatňuje 
pronikání látky kůží

NPK-P 15 minut 500 mg/m 1
pří expozici se významně uplatňuje 
pronikání látky kůží

NPK-P 1S minut 133 ppm
při expozici se významně uplatňuje 
pronikáni látky kůží

acetone (CAS: 67-64-1)

PEL 8 hodin 800 mg/m1
dráždí sliznice (oči, dýchací cesty) 
resp. kůži

9/2013
PEL 8 hodin 336,8 ppm

dráždí sliznice (oči, dýchací cesty) 
resp. kůži

NPK-P 15 minut 1500 mg/m 1
dráždi sliznice (oči, dýchací cesty) 
resp. kůži

NPK-P 1S minut 631,5 ppm
dráždí sliznice (oči, dýchací cesty) 
resp. kůži

Xylen technický
PEL 8 hodin 200  mg/m 1

9/2013
NPK-P 15 minut 400-500 mg/m 1

2-m ethylpropan-l-ol (CAS: 73-83-1)

PEL 8 hodin 300 mg/m1
dráždi sliznice (oči, dýchací cesty) 
resp. kůži, Všechny isomery

9/2013
PEL 8 hodin 99,00001 ppm

dráždi sliznice (oči, dýchací cesty) 
resp. kůži, Všechny isomery

NPK-P 15 minut 600 mg/m1
dráždí sliznice (oči, dýchací cesty) 
resp. kůži, Všechny isomery

NPK-P 15 minut 198 ppm
dráždí sliznice (oči, dýchací cesty) 
resp. kůži, Všechny isomery

n-butyl-acetát (CAS: 123-86-4)

—1 
tuQ. 8 hodin 950 mg/m 1

9/2013
PEL 8 hodin 200,45 ppm

NPK-P 15 minut 1200  m g/m 1

NPK-P 15 minut 253,2 ppm

butan-l-o l (CAS: 71-36-3)
PEL 8 hodin 300 mg/m1

dráždí sliznice (oči, dýchací cesty) 
resp. kůži. Všechny isomery

9/2013
PEL 8 hodin 99,00001 ppm

dráždi sliznice (oči, dýchací cesty) 
resp. kůži. Všechny isomery
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podle nařízeni Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném tnéní COLORLAK
C6000 Ředidlo do nátěrových hmot

Datum vytvoření 2 2 . července 2016 Číslo revize
Datum revize Číslo verze 1

Česká republika

Název látky (složky) Typ Doba expozice Hodnota Poznámka Zdroj

butan-l-o l (CAS: 71-36-3)
NPK-P 15 minut 600 mg/mJ

dráždi sliznice (oči, dýchací cesty) 
resp. kůži, Všechny isomery

9/2013
NPK-P 15 minut 198 ppm

dráždí sliznice (oči, dýchací cesty) 
resp. kůži, Všechny isomery

Evropská unie

Název látky (složky) Typ Doba expozice Hodnota Poznámka Zdroj

toluen (CAS: 108-88-3)

OEL 8 hodin 192 mg/m1

EU limits
OEL 8 hodin S0 ppm

OEL krátkodobé 384 mg/m 1

OEL Krátkodobé 100  ppm

acetone (CAS: 67-64-1)
OEL 8 hodin 1210  mg/m1

EU limits
OEL 8 hodin 500 ppm

Xylen technický
TWA 8 hodin 221-442 mg/m1

EU limits
TWA 8 hodin 50-100 ppm

Biologické mezni hodnoty

Název Parametr Hodnota
Zkoušený
materiál

Okamžik odběru 
vzorku

Toluen
Hippurová kyselina 1600 mg/g kreatininu; 1000 

mikromol/mmol kreatininu moč Konec směny
o-Kresol 0,5 mg/l; 4,6 m ikromol/l



Responsible Cara

BEZPEČNOSTNÍ list

podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném znání COLORLAK
C6000 Ředidlo do nátěrových hmot

Oatum vytvoření 

Datum revize 

DNĚL

2 2 . července 2016 Číslo revize 

Číslo verze

2-methylpropan-l-ol

Pracovníci /  spotřebitelé Cesta expozice Hodnota Účinek Stanovení hodnoty

Pracovníci Inhalačné 310 mg/m1 Chronické účinky místní

Spotřebitelé Inhalačné 55 mg/m ' Chronické účinky mistni

bu tan-l-ol

Pracovnici /  spotřebitelé Cesta expozice Hodnota Účinek Stanovení hodnoty

Pracovnici Inhalačné 310 mg/m1 Chronické účinky mistni

Spotřebitelé Orálně 3,125 mg/kg 
bw/den

Chronické účinky systémové

Spotřebitelé Inhalačné 55 mg/m1 Akutní účinky mistni

n-butyl-acetát

Pracovnici /  spotřebitelé Cesta expozice Hodnota Účinek Stanoveni hodnoty

Pracovníci Inhalačné 48 mg/m1 Chronické účinky systémové

Pracovníci Dermálně 7 mg/kg bw/den Chronické účinky systémové

Spotřebitelé Inhalačné 12 mg/m1 Chronické účinky systémové

Spotřebitelé Dermálně 3,4 mg/kg bw/den Chronické účinky systémové

Spotřebitelé Orálně 2 mg/kg bw/den Chronické účinky systémové

toluen

Pracovníci /  spotřebitelé Cesta expozice Hodnota Účinek. . Stanoveni hodnoty

Pracovnici Inhalačné 192 mg/m 1 Chronické účinky systémové

Spotřebitelé Inhalačné 226 mg/m1 Akutní účinky systémové

Xylen technický

Pracovnici /  spotřebitelé Cesta expozice Hodnota.', - Účinek ' Stanovení hodnoty .,

Pracovnici Inhalačné 77 mg/m1 Chronické účinky systémové

Pracovníci Inhalačné 289 mg/m1 Akutní účinky místní

Pracovnici Dermálně 180 mg/kg 
bw/den

Chronické účinky systémové

Spotřebitelé Inhalačné 14,8 mg/m1 Chronické účinky systémové

Spotřebitelé Dermálně 108 mg/kg 
bw/den

Chronické účinky systémové

Spotřebitelé Orálně 1,6 mg/kg bw/den Chronické účinky systémové

PNEC

2-m ethylpropan-l-o l

Cesta expozice Hodnota Stanoveni hodnoty

Sladkovodní prostředí 400 pg/l

Mořská voda 40 pg/l

Voda (občasný únik) 11 mg/l

Mikroorganismy v čističkách odpadních 
vod

10 mg/l

Sladkovodní sedimenty 1,52 mg/kg sušiny sedimentu

Mořské sedimenty 0,152 mg/kg sušiny sedimentu

Půda (zemědělská) 0,0699 mg/kg sušiny pudy
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BEZPEČNOSTNÍ list

podle nařízeni Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném zněni COLORLAK
C6000 Ředidlo do nátěrových hmot

'Datum vytvořen! 22 . července 2016 Číslo revize
| Datum revize Čislo verze i

acetone

Cesta expozice Hodnota Stanoveni hodnoty

Sladkovodní prostředí 10,6 mg/l

Mořská voda 1,06 mg/l

Voda (občasný únik) 21 mg/l
Mikroorganismy v čističkách odpadních 
vod

100 mg/l

Sladkovodní sedimenty 30,4 mg/kg sušiny sedimentu

Mořské sedimenty 3,04 mg/kg sušiny sedimentu

Půda (zemědělská) 29,5 mg/kg sušiny půdy

butan-l-ol

Cesta expozice Hodnota Stanovení hodnoty

Sladkovodní prostředí 82 ng/l

Mořská voda 8,2 pg/l

Voda (občasný únik) 2,25 mg/l

Mikroorganismy v čističkách odpadních 
vod

2,476 g/l

Sladkovodní sedimenty 0,178 mg/kg sušiny sedimentu

Mořské sedimenty 17,8 pg/kg

Půda (zemědělská) 15 pg/kg

n-butyl-acetát

Cesta expozice Hodnota Stanovení hodnoty

Sladkovodní prostředí 180 pg/l

Mořská voda 18 pg/l

Voda (občasný únik) 360 pg/l

Mikroorganismy v čističkách odpadních 
vod

35,6 mg/l

Sladkovodní sedimenty 981 pg/kg

Mořské sedimenty 98,1 pg/kg

Půda (zemědělská) 90,3 pg/kg

toluen

Cesta expozice Hodnota Stanovení hodnoty

Sladkovodní prostředí 680 pg/l

Mořská voda 680 pg/l

Voda (občasný únik) 680 pg/l

Mikroorganismy v čističkách odpadních 
vod

13,61 mg/l

Sladkovodní sedimenty 16,39 mg/kg sušiny sedimentu

Mořské sedimenty 16,39 mg/kg sušiny sedimentu

Půda (zemědělská) 2,89 mg/kg sušiny půdy

Xylen technický

Cesta expozice Hodnota Stanovení hodnoty

Sladkovodní prostředí 327 pg/l

Mořská voda 327 pg/l

Půda (zemědělská) 2,31 mg/kg sušiny půdy

Potravní řetězec 327 pg/l

Mikroorganismy v čističkách odpadních 
vod

6,58 mg/l

Mořské sedimenty 12,46 mg/kg sušiny sedimentu



BEZPEČNOSTNÍ LIST
podle nařízeni Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném zněni COLORLAK

C6000 Ředidlo do nátěrových hmot
Oatum vytvořeni 22. července 2016 Čislo revize

Datum revize čislo verze i
Xylen technický

Cesta expozice Hodnota Stanovení hodnoty

Sladkovodní sedimenty 12,46 mg/kg sušiny sedimentu

8.2 Omezování expozice
Obejte obvyklých opatřeni na ochranu zdraví při práci a zejména na dobré větráni. Toho lze dosáhnout pouze mistnim odsáváním nebo účinným 
celkovým větráním. Jestliže tak neni možno dodržet NPK-P, musí být používána vhodná ochrana dýchacího ústrojí. Při práci nejezte, nepijte a 
nekuřte. Po práci a před přestávkou na jídlo a oddech si důkladné omyjte ruce vodou a mýdlem.

Ochrana očí a obličeje
Ochranné brýle nebo obličejový štít (podle charakteru vykonávané práce).

Ochrana kůže
Ochrana rukou: Ochranné rukavice odolné výrobku. Dbejte doporučení konkrétního výrobce rukavic při výběru vhodné tloušťky, materiálu a 
propustnosti. Používejte vhodné ochranné krémy na pokožku, ty by však neměly být aplikovány, pokud již došlo k expozici. Obejte dalších 
doporučení výrobce. Jiná ochrana: Ochranný antistatický oděv z přírodních vláken (bavlna) nebo syntetických vláken, odolávajících zvýšeným 
teplotám. Při znečištěni pokožky jí důkladně omýt.

Ochrana dýchacích cest
Maska s filtrem proti organickým parám event. izolační dýchací přístroj při překročení NPK-P toxických látek nebo ve špatně větratelném 
prostředí.

Tepelné nebezpečí 
neuvedeno

Omezování expozice životního prostředí
Dbejte obvyklých opatření na ochranu životního prostředí, viz bod 6.2.

Další údaje

Přílohou bezpečnostního listu je scénář expozice.

Responsible Care

ODDÍL 9: Fyzikální a chemické vlastnosti
9.1 Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech 

vzhled
skupenství
barva

zápach
prahová hodnota zápachu 

PH

bod tání /  bod tuhnuti 

počáteční bod varu a rozmezí bodu varu 

bod vzplanuti 
rychlost odpařováni 

hořlavost (pevné látky, plyny) 
hornl/dolni mezní hodnoty hořlavosti nebo výbušnosti 

meze hořlavosti 
meze výbušnosti 

dolní 

horní

tlak páry 
hustota páry 
relativní hustota 

rozpustnost

rozpustnost ve vodě 

rozpustnost v tucích 

rozdělovači koeficient: n-oktanol/voda 

teplota samovzniceni 

teplota rozkladu 

viskozita
výbušné vlastnosti 
oxidační vlastnosti

9.2 Další informace

kapalina bez cizích, mechanických nečistot 
kapalné při 20’ C 
čirá, průhledná
po organických rozpouštědlech 
údaj není k dispozici 
údaj není k dispozici 

údaj není k dispozici 
údaj není k dispozici 
3 "C (ČSN EN 4S6) 

údaj není k dispozici 

údaj není k dispozici

údaj není k dispozici

0,5 %
19%

0,66-233 hPa při 20 "C 

>1
údaj není k dispozici

údaj není k dispozici 

údaj není k dispozici 
log Pow 0,05 

údaj není k dispozici 

údaj neni k dispozici 

údaj není k dispozici 
údaj neni k dispozici 
údaj není k dispozicí
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BEZPEČNOSTNÍ list

podle nařízeni Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném 2náni COLORLAK
C6000 Ředidlo do nátěrových hmot

Datum vytvořeni 22. Července 2016 
D a tjm  revize

Číslo revize
Číslo verze i

hustota 0,79-0,88 g/cm! při 20 'C (ČSN EN ISO 2811-1, DIN 53 217/3)

teplota vznícení 445 "C (ČSN 33 0371)

teplota hoření 11 ‘ C

obsah celkového organického uhlíku (TOC) 0,820 kg/kg

ODDÍL 10: Stálost a reaktivita
10.1 Reaktivita 

Směs je hořlavá.
13.2 Chemická stabilita

Při normálních podmínkách je produkt stabilní.
10.3 Možnost nebezpečných reakcí

Při normálních podmínkách je produkt stabilní.
10.4 Podmínky, kterým Je třeba zabránit

Za normálního způsobu použití je produkt stabilní, k rotkladu nedochází. Chraňte před plameny, jiskrami, přehřátím a před mrazem.

10.5 Neslučitelné materiály
Chraňte před silnými kyselinami, zásadami a oxidačními činidly. Zabrání se tím vzniku nebezpečné exotermní reakce.

10.6 Nebezpečné produkty rozkladu
Za normálního způsobu použití nevznikají. Při vysokých teplotách a při požáru vznikají nebezpečné produkty, jako např. oxid uhelnatý a oxid 
uhličitý, dým a oxidy dusíku.

ODDÍL 11: Toxikologické informace

11.1 Informace o toxikologických účincích
Pro směs nejsou žádné toxikologické údaje k dispozici.

Akutní toxicita

Při požití a vniknutí do dýchacích cest může způsobit smrt. 

2 -methylpropan-l-ol

Cesta expozice Parametr Hodnota Doba expozice Druh Pohlaví Zdroj

Orálně LDS0 2830-3350 mg/kg bw Krysa echa

Inhalačně LCSO 18,18 mg/l vzduchu 6 hod Krysa

Dermálně LD50 2000-2460 mg/kg bw Králík echa

acetone

Cesta expozice Parametr Hodnota Doba expozice Druh Pohlaví Zdroj

Orálně LD50 5800 mg/kg bw Krysa echa

Inhalačně LCSO 50,1 mg/l vzduchu 8 hod Krysa echa

Dermálně LO50 7426-15800 mg/kg bw Králík echa

butan-l-ol

Cesta expozice Parametr Hodnota Doba expozice Druh Pohlaví Zdroj

Orálně LD50 2292 mg/kg bw Krysa echa

Inhalačně LC0 17,76 mg/l vzduchu 4 hod Krysa echa

Dermálně LDS0 3430 mg/kg bw Králík echa

n-butyl-acetát

Cesta expozice Parametr Hodnota Doba expozice Druh Pohlaví Zdroj

Orálně LD50 10736-12760 mg/kg bw Krysa echa

Inhalačně LCSO 740-71500 mg/m1 
vzduchu

4 hod Krysa echa

Oermálné LD50 16 ml/kg bw Králík echa



Responsibie Care

BEZPEČNOSTNÍ LIST
podle nařízeni Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném zněni COLORLAK

C6000 Ředidlo do nátěrových hmot
Datum vytvořeni 22 . července 2016 Číslo revize
Datum revize Čislo verze 1

toluen

Cesta expozice Parametr Hodnota Doba expozice Druh Pohlavi Zdroj

Orálně LD50 >5580 mg/kg Krysa
Inhalačně LCSO 12500-28800 mg/m 1 4 Krysa
Dermálně LDSO 12196 mg/kg Králík

Xylen technický

Cesta expozice Parametr Hodnota Doba expozice Druh Pohlaví . Zdroj

Orálně LDSO 3523 mg/kg bw Krysa ECHA

Inhalačně (páry) LDSO 6350 ppm 4 hod Krysa ECHA

Dermálně LDSO 12126 mg/kg bw Králik ECHA

Orálně NOAEL 150 mg/kg bw Krysa ECHA

Orálně LOAEL ISO mg/kg bw Krysa ECHA

Žiravost /  dráždivost pro kůži 
Dráždí kůži.

Vážné poškození očí /  podráždění očí 

Způsobuje vážné poškozeni očí.

Senzibilizace dýchacích cest/senzibilizace kůže

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Mutagenita v zárodečných buňkách

Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna. 

Karcinogenita
Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna.

Toxicita pro reprodukci

Podezření na poškození plodu v těle matky.

Toxicita pro specifické cílové orgány-jednorázová expozice 

Může způsobit ospalost nebo závratě.

Toxicita pro specifické cílové orgány -  opakovaná expozice

Může způsobit poškozeni orgánů při prodloužené nebo opakované expozici.

Toxicita opakované dávky

2-m ethylpropan-l-ol

Cesta expozice Parametr Výsledek Hodnota Doba expozice Druh Pohlaví Zdroj

Orálně NOAEL 1450 mg/kg bw/den Krysa echa

Inhalačně NOAEL 7,5 mg/l vzduchu Krysa echa

acetone

Cesta expozice Parametr Výsledek Hodnota Doba expozice Druh Pohlaví Zdroj

Orálně NOAEL 10000-50000 ppm Krysa echa

Inhalačně NOAEC 19000 ppm Krysa echa
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podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném zněni COLORLAK

C6000 Ředidlo do nátěrových hmot
Datum vytvoření 

Datum revize
2 2 . července 2016 Číslo revize 

Číslo verze 1

butan-l-ol

Cesta expozice Parametr Výsledek Hodnota Doba expozice Druh Pohlaví Zdroj

Orálně NOAEL 125 mg/kg bw/den Krysa echa

Inhalačně NOAEL 2,35 mg/l vzduchu Krysa echa

n-butyl-acetát

Cesta expozice Parametr Výsledek Hodnota Doba expozice Druh Pohlaví Zdroj

Inhalačně NOAEC 500 ppm Krysa echa

toluen

Cesta expozice Parametr Výsledek Hodnota Doba expozice Druh Pohlaví Zdroj

Orálně NOAEL 625 mg/kg bw/den Potkan (Rattus 
norvegicus)

echa

Inhalačně NOAEC 1,131-2,355 mg/l 
vzduchu

Potkan (Rattus 
norvegicus)

echa

Nebezpečnost p ři vdechnuti
Při požití a vniknutí do dýchacích cest může způsobit smrt.

ODDÍL 1 2 : Ekologické informace 
12.1 Toxicita

Akutní toxicita
Toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

2-methylpropan-l-ol

Parametr . Hodnota Doba expozice Druh Prostředí Zdroj

LC50 1.43 g/l 96 hod Ryby (Oncorhynchus mykiss) echa
EC50 1,1 g/l 48 hod Vodní bezobratlí echa
ECSO 593-1799 mg/l 72 hod Řasy a další vodní rostliny echa

ICSO 1 g/l 16 hod Mikroorganismy
(Photobacterium
phosphoreum)

echa

acetone

Parametr Hodnota Doba expozice Druh Prostředí Zdroj

LCSO 5,54-8,12 g/l 96 hod Ryby (Oncorhynchus mykiss) echa

LC50 8 ,8  g/l 48 hod Vodní bezobratlí echa
ECSO 61,15 g/l 30 min Mikroorganismy

(Photobacterium
phosphoreum)

echa

butan-l-pl

Parametr Hodnota Doba expozice Druh Prostředí Zdroj

LC50 1,376 g/l 96 hod Ryby (Oncorhynchus mykiss) echa
ECSO 1.328 g/l 48 hod Vodní bezobratlí echa
EC50 225 mg/l 96 hod Řasy a další vodní rostliny echa
EC50 4.39 g/l 17 hod Mikroorganismy

(Photobacterium
phosphoreum)

echa
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C6000 Ředidlo do nátěrových hmot
Datum vytvořeni 2 2 . července 2016 Číslo revize

Datum revize číslo verze 1

n-butyl-acetát

Parametr Hodnota Doba expozice Druh Prostředí Zdroj

ICSO 18 mg/l 96 hod Ryby (Oncorhynchus mykiss) echa
EC50 32-44 mg/l 4a hod Vodní bezobratlí echa
ECS0 246-674,7 mg/l 72 hod Řasy a další vodní rostliny echa
ICSO 3S6 mg/l 40 hod Mikroorganismy

(Photobacterium
phosphoreum)

echa

toluen

Parametr Hodnota Doba expozice Druh Prostředí Zdroj

LCS0 7,63 mg/l 96 hod Ryby (Oncorhynchus mykiss)

NOEC 5,44 mg/l 7 den Ryby (Pimephales promelas)
EC50 8 mg/l 24 hod Dafnie (Daphnia magna)

ECS0 6  mg/l 48 hod Dafnie (Daphnia magna)
EC50 245 mg/l 24 hod Řasy (Chlorella vulgaris)
ECS0 10 mg/l 24 hod Řasy (Pseudokirchneriella 

subcapitata)
EC50 84 mg/l 24 hod Mikroorganismy

(Photobacterium
phosphoreum)

echa

Xylen technický

Parametr Hodnota Doba expozice Druh Prostředí Zdroj

EC50 96 mg/l 24 hod Mikroorganismy
(Photobacterium
phosphoreum)

ECHA

ECSO 2,2  mg/l 73 hod Řasy (Selenastrum 
capricornutum)

ECHA

ICSO 1 mg/l 24 hod Vodní bezobratlí ECHA
LC50 2,6 mg/l 4 den Ryby (Oncorhynchus mykiss) ECHA

Chronická toxicita

Xylen technický

Parametr Hodnota Doba expozice Druh Prostředí Zdroj

NOEC 960 pg/l Vodní bezobratlí ECHA

NOEC 1,3 mg/l 56 den Ryby (Oncorhynchus mykiss) ECHA

12.2 Perzistence a rozložitelnost 
Produkt není biologicky odbouratelný.

12.3 Bioakumulačnl potenciál 
Nevýznamný.

12.4 M obilita  v půdě

Ve vodě a v půdě je produkt rozpustný a mobilní. V případě dešťů možná kontaminace řečišť.

12.5 Výsledky posouzení PBT a vPvB
Produkt není hodnocen jako PBT nebo jako vPvB.

12.6 Jiné nepříznivé účinky 
neuvedeno

ODDÍL 13: Pokyny pro odstraňování
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13.1 M etody nakládání s odpady
Postupujte podle platných předpisu o zneškodňováni odpadů. Nepoužitý výrobek a znečištěný obal uložte do označených nádob pro sběr odpadu 
a předejte k odstraněni oprávněné osobě k odstraněni odpadu (specializované firmě), která má oprávněni k této činnosti. Nepoužitý výrobek 
nevylévat do kanalizace. Nesmi se odstraňovat společně s komunálními odpady. Prázdné obaly je možno energeticky využít ve spalovně odpadů 
nebo ukládat na skládce příslušného zařazení. Dokonale vyčištěné obaly je možné předat k recyklaci. Nebezpečí kontaminace životního prostředí, 
postupujte podle zákona č.185/2001 Sb. o odpadech, v platném zněni, a podle prováděcích předpisů o zneškodňováni odpadů.

Právní předpisy o odpadech
Zákon Č. 185/2001 Sb., o odpadech, v platném zněni. Vyhláška č. 94/2016 Sb., o hodnocení nebezpečných vlastností odpadů, v platném zněni. 
Vyhláška č. 93/2016 Sb., (katalog odpadů) v platném zněni. Vyhláška č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, v platném znění.

Kód druhu odpadu
07 07 04 Jiná organická rozpouštědla, promývaci kapaliny a matečné louhy *
14 06 03 Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel *

20 01 13 Rozpouštědla*

Kód druhu odpadu pro obal
15 0110 Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné *
(’ ) - nebezpečný odpad podle směrnice 2008/98/ES o nebezpečných odpadech

ODDÍL 14: Informace pro přepravu
14.1

14.2

14.3

14.4

14.5

14.6

14.7

UN číslo 
UN 1993

Oficiální (OSN) pojmenováni pro přepravu

LÁTKA HOŘLAVÁ, KAPALNÁ, J.N. ((OBSAHUJE TOLUEN, ACETON))

Třfda/třídy nebezpečnosti pro přepravu
3 Hořlavé kapaliny
Obalová skupina
li - látky středně nebezpečné
Nebezpečnost pro životní prostředí
neuvedeno

Zvláštní bezpečnostní opatření pro uživatele 

Odkaz v oddílech 4 až 8 .

Hromadná přeprava podle přílohy II úm luvy MARPOL a předpisu IBC
neuvedeno
Doplňující informace

Identifikační číslo nebezpečností 

UN číslo 

Klasifikační kód 
Bezpečnostní' značky

Letecká přeprava • ICAO/IATA
Balicí instrukce pasažér 355

Balící instrukce kargo 366
Námořní přeprava - IMDG

EmS (pohotovostní plán) F-E, S-E

MFAG 310
Námořní znečištěni Ne
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C6000 Ředidlo do nátěrových hmot_______________________
Datum vytvořeni 22, července 2016 Číslo revize

Datum revize Číslo verze 1

ODOÍL 1S: Informace o předpisech
15.1 Předpisy týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí/specifické právní předpisy týkající se látky nebo směsi

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 13. prosince 2006 o registraci, hodnoceni, povolováni a omezování chemických 
látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o zrněné směrnice 1999/45/ES a o zrušeni nařízení Rady (EHS) č. 793/93, nařízeni Komise 
(ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/10S/ES a 2000/21/ES v platném znění. Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, označováni a balení látek a směsi, o změně a zrušení 
směrnic 67/548/EH5 a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 1907/2006 v platném znění. Zákon č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a 
chemických směsích a o změně některých zákonů (chemický zákon). Nařízeni vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdrávi při 
práci v platném zněni. Zákon č. 2S8/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví v platném zněni. Vyhláška č. 415/2012 Sb., o přípustné úrovni 
znečišťováni a je jim  zjišťování a o provedeni některých dalších ustanoveni zákona o ochraně ovzduší v platném znění. Vyhláška č. 246/2001 Sb., o 
požární prevenci v platném znění. Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a jeho prováděcí předpisy v platném znění. Zákon č. 201/2012 Sb., o 
ochraně ovzduši v platném zněni. Nařízení vlády č. 80/2014, kterým se mění nařízení vlády č. 194/2001 Sb., kterým se stanoví technické požadavky 
na aerosolové rozprašovače, ve zněni pozdějších předpisů. Vyhláška č. 432/2003 Sb., kterou se stanoví podmínky pro zařazováni prací do kategorii, 
lim itní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, podmínky odběru biologického materiálu pro prováděni biologických expozičních testů a 
náležitosti hlášení prací s azbestem a biologickými činiteli v platném zněni.

15.2 Posouzení chemické bezpečnosti 
neuvedeno

Resnonsible C.ir;

ODDÍL 16: Dalšíinformace
Seznam standardních vět o nebezpečnosti použitých v bezpečnostním listu
H225
H226
H302
H304

H315

H318
H319
H33S
H336
H361d

H373
H411

H312+H332

Vysoce hořlavá kapalina a páry.
Hořlavá kapalina a páry.
Zdraví škodlivý při požití.

Při požití a vniknutí do dýchacích cest může způsobit smrt.
Dráždi kůži.

Způsobuje vážné poškozeni očí.

Způsobuje vážné podrážděni očí.
Může způsobit podrážděni dýchacích cest.
Může způsobit ospalost nebo závratě.
Podezření na poškozeni plodu v těle matky.

Může způsobit poškození orgánů při prodloužené nebo opakované expozici. 
Toxický pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.
Zdraví škodlivý při styku s kůží nebo při vdechování.

Seznam pokynů pro bezpečné zacházení použitých v bezpečnostním listu
P210 Chraňte před teplem, horkými povrchy, jiskrami, otevřeným ohněm a jinými zdroji zapáleni. Zákaz kouření.

P251 Zamezte vdechování par/aerosolů.

P273 Zabraňte uvolněni do životního prostředi.

P280 Používejte ochranné rukavice/ochranný odév/ochranné brýle/obličejový štit.
P301+P310 PŘI POŽITÍ: Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEOISKO/lékaře.
P302+P352 PŘI STYKU S KŮŽÍ: Omyjte velkým množstvím vodya mýdla.
P304+P340 PŘI VDECHNUTÍ: Přeneste osobu na čerstvý vzduch a ponechte ji v poloze usnadňující dýcháni.

P305+P3S1+P338 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud
je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování.

P314 Necítite-li se dobře, vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření.
P331 NEVYVOLÁVEJTE zvraceni.

P370+P378 V případě požáru: K uhašeni použijte pěnu.

P403+P233 Skladujte na dobře větraném místě. Uchovávejte obal těsně uzavřený.
P501 Odstraňte obsah/obal předáním osobě oprávněné k likvidaci odpadů nebo na místo určené obcí.
P101 Je-li nutná lékařská pomoc, mějte po ruce obal nebo štítek výrobku.

P102 Uchovávejte mimo dosah dětí.

P103 Před použitím si přečtěte údaje na štítku.

Seznam doplňkových standardních vět o nebezpečnosti použitých v bezpečnostním listu 
EUH 066 Opakovaná expozice může způsobit vysušeni nebo popraskáni kůže.

Další informace důležité z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví člověka
Výrobek nesmi být - bez zvláštního souhlasu výrobce/dovozce - používán k jinému účelu, než je uvedeno v oddilu 1. Uživatel je odpovědný za 
dodržováni všech souvisejicich předpisů na ochranu zdrávi.
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Datum vytvořeni 22. července 2016 Číslo revize

Oatum revize Čislo verze 1

Legenda ke zkratkám a zkratkovým slovům použitým v bezpečnostním listu
AOR Evropská dohoda o mezinárodni silniční přepravě nebezpečných věcí
BCF Biokoncentrační faktor

CAS Chemical Abstracts Service
CLP Nařízení (ES) č. 1272/2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsi
DNĚL Odvozená úroveň, při které nedochází k nepříznivým účinkům
ECSO Koncentrace látky, při které je zasaženo 50% populace
EINECS Evropský seznam existujících obchodovaných chemických látek
EmS Pohotovostní plán

ES Číslo ES je číselný identifikátor látek na seznamu ES
EU Evropská unie
IATA Mezinárodní asociace leteckých dopravců

I8C Mezinárodní předpis pro stavbu a vybaveni lodí hromadně přepravujících nebezpečné chemikálie
ICSO Koncentrace působící 50% blokádu
ICAO Mezinárodní organizace pro civilní letectví
IMOG Mezinárodni námořní přeprava nebezpečného zboží

INCI Mezinárodní nomenklatura kosmetických přísad
ISO Mezinárodni organizace pro normalizaci

IUPAC Mezinárodni unie pro čistou a užitou chemii

LCSO Smrtelná koncentrace látky, při které lze očekávat, že způsobí smrt 50% populace

LDSO Smrtelná dávka látky, při které lze očekávat, že způsobí smrt 50% populace
LOAEC Nejnižši koncentrace s pozorovaným nepříznivým účinkem
LOAEL Nejnižší dávka s pozorovaným nepříznivým účinkem
log Kow Oktanol-voda rozdělovači koeficient

MARPOL Mezinárodni úmluva o zabráněni znečišťování z lodi
NOAEC Koncentrace bez pozorovaného nepříznivého účinku
NOAEL Hodnota dávky bez pozorovaného nepříznivého účinku
NOEC Koncentrace bez pozorovaných účinků
NOEl Hodnota dávky bez pozorovaného účinku
NPK Nejvyšší přípustná koncentrace
OEL Expoziční lim ity na pracovišti
PBT Perzistentní, bioakumulativní a toxický
PEL Přípustný expoziční lim it
PNEC Odhad koncentrace, při které nedochází k nepříznivým účinkům
Ppm Počet částic na milion (milióntina)
REACH Registrace, hodnoceni, povolovánf a omezování chemických látek
RIO Dohoda o přepravě nebezpečných věcí po železnici
UN Čtyřmístné identifikační' čislo látky nebo předmětu převzaté ze Vzorových předpisů OSN
UVCB Látka s neznámým nebo proměnlivým složením, komplexní reakční produkt nebo biologický materiál
VOC Těkavé organické sloučeniny
vPvB Vysoce perzistentní a vysoce bioakumulativní

Acute Tox. Akutní toxicita
Aquatic Chronic Nebezpečný pro vodní prostředí
Asp. Tox. Nebezpečnost při vdechnuti
Eye Oam. Vážné poškození oči
Eye Irrit. Dráždivost pro oči

Flám. Liq. Hořlavá kapalina
Repr. Toxicita pro reprodukci
Skin Irrit. Dráždivost pro kůži
STOT RE Toxicita pro specifické cílové orgány - opakovaná expozice
5TOT SE Toxicita pro specifické cílové orgány - jednorázová expozice
Pokyny pro školení
Seznámit pracovniky s doporučeným způsobem použiti, povinnými ochrannými prostředky, první pomoci a zakázanými manipulacemi s
oroduktem.
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BEZPEČNOSTNÍ LIST

C6000 Ředidlo do nátěrových hmot
Datum  vytvoření 

Datum revize
22. července 2016 Číslo revize 

Čislo verze 1

Doporučená omezení použiti 

neuvedeno

Informace o zdrojích údajů použitých při sestavování bezpečnostního listu
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (REACH) v platném zněni. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 v 
platném zněni. Zákon Č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických směsích v platném znění. Publikace "Zásady pro poskytováni první 
pomoci při expozici chemickým látkám" (doc. MUDr. Daniela Peldová, CSc., MUDr. Alexandr Fuchs, CSc., MUDr. Miroslava Hornychová, CSc., 
MUOr. Zdeňka Trávníčková, CSc., Jiřina Fridrichovská, prom. chem.). Údaje od výrobce látky/směsi, pokud jsou k dispozici • údaje z registrační 
dokumentace.

Prohlášení
Bezpečnostní list obsahuje údaje pro zajištěni bezpečnosti a ochrany zdrávi při práci a ochrany životního prostředí. Uvedené údaje odpovídají 
současnému stavu vědomostí a zkušenosti a jsou v souladu s platnými právními předpisy. Nemohou být považovány za záruku vhodnosti a 
použitelnosti výrobku pro konkrétní aplikaci.
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Příloha bezpečnostního listu pro výrobek: Ředidla a pomocné přípravky

1. Expoziční scénář: Prurnysiové použití ředidel a pomocných přípravků 
Oblast koncového použití : SU3
Kategorie chemických výrobků. : PC9a
Dílčí procesy krytéexpozičním scénářem : PROCI, PROC2. PROC3. PROC4. PROC5. PROC7, PROCSa,

PROCSb, PROC9. PROCIO. PROCI3, PROČ 15
Uvolňování výrobku do životního prostředí : ERC2, ERC4

Procesy a činnosti zahrnuté ve scénáři expozice:
Vztahuje se na použití v nátěrech (barvy, inkousty, lepidla atd.) včetně náhodných expozic během použití 
(včetně příjmu materiálů, skladování, přípravy a přenosu z velkých nebo středně velkých objemů, aplikace 
nástřikem, válečkem, rozmetačem, ponořením, průtokem, fluidizovanou vrstvou ve výrobních linkách a při 
tvorbě filmů) a čištění zařízení, údržby a souvisejících laboratorních činností.

Základní podmínky omezující riziko pro pracovníky:
Trvání pracovních činností 
Koncentrace

Teplota
Obecná opatření na omezeni rizik

Prostředí, kde jsou činnosti prováděny

expozice trvající nejvýše 8 hodin/ den 
: práce s ředidlem nebo pomocným přípravkem, práce s nátěrovou 
hmotou, popř. naředěnou na aplikační hustotu 
: provádění prací při doporučené teplotě +5 až 25°C 
: pracovat v ochranném pracovním oděvu, při kontaktu s nátěrovou 
hmotou používat ochranné rukavice a ochranné brýle, limitní 
koncentrace látek obsažených ve směsi jsou uvedeny v oddíle 8 
bezpečnostního listu a mohou se lišit v závislosti na typu nátěrové 
hmoty
Při práci dodržovat obecné zásady hygieny a bezpečnosti práce.
: vnitřní prostředí s odvětrávánim.

Doplňující požadavky omezující riziko pro pracovníky vykonávající dílčí pracovní činnosti:
Dílčí pracovní činnost prováděná s 
výrobkem

Kategorie procesu Požadované doplňující opatření
Přečerpávání z /  do zásobníků a zařízeni 
v uzavřeném systému

PROCI Použili 
v rámci uzavřeného 
výrobního procesu

Neidentifikována žádná specifická opatřeni

Přečerpáváni z /  do zásobníků a zařízeni 
v nespecializovaném zařízeni s možnosti expozice 
osob a životního prostředí

PROCSa přeprava 
výrobku (napouštění / 
vypouštěni) z /do 
nádob /  kontejnerů 
v nespecializovanveh 
zařízeních

Zajistěte dostatečné větráni. Mistni odsáváni, popř. dobré 
větráni ( 3 - 5  výměn vzduchu za hodinu)

Přečerpáváni z /do  zásobníků a zařízení 
v nespecializovaném zařízeni s možností expozice 
osob a životního prostředí

PROCSb přeprava 
výrobku (napouštěni/ 
vypouštěni) z / do 
nádob / kontejnerů 
v specializovaných 
zařízeních

Zajistěte dostatečné větráni Místní odsávání, popř dobré 
větráni (3 -  5 výměn vzduchu za hodinu)

Plnicí linky specializované na zachycováni 
unikajících výparů a aerosolů a na minimalizaci 
úniku rozlité látky

PROC9 Přeprava 
ředidla do malých 
nádob v uzavřeném 
svstému

Mistni odsáváni, popř. dobré větráni ( 3 - 5  výměn 
vzduchu za hodinu).

Mícháni, sméííováni, ředěni v otevřených 
zařízeních s možnosti expozice osob a životního 
prostředí

PROC5 mícháni nebo 
směšováni 
v dávkových 
procesech při výrobě 
směsi

Zajistěte dostatečné větráni Mistni odsáváni, popř dobré 
větráni ( 3 - 5  výměn vzduchu za hodinu) Používejte 
osobni ochranné prostředky

Aplikace stříkáním PROC7 průmyslové 
nástřikové techniky

Zajistěte dostatečné větráni.
Robotický nástřik provádět v uzavřených komorách nebo 
uzavřených kabinách s odsáváním a zajištěním 
nezávislého přívodu vzduchu.
Ruční nástřik provádějte vo střikacich kabinách nebo 
v intenzivně větraných prostorách (5-10 výměn vzduchu 
za hodinu) za použiti polomaskv nebo masky s filtrem 
tvpu A/P2. ochranných rukavic a ochranného oděvu

Ruční aplikace núlOrových hmot válečkem, 
štčtccm. slčrkou

PROCIO aplikace 
válečkem, stěrkou 
nebo Stčtcem

Zajistěte dostatečné větráni Mistni odsáváni, popř dobře 
větrání (3 -  5 výměn vzduchu za hodinu)

NanáScni nátěrových hmot poléváním nebo PROČ 13 úprava Zajistěte dostatečné větráni Mistni odsáváni, popř dohro



1 Dílčí pracovní činnost prováděná s 
výrobkem

Kategorie procesu Požadované doplňující opatřeni
ponořením předmětů máčením a 

poléváním
větráni ( 3 - 3  výměn vzduchu za hndimil

Volné sušeni nátěrového ťilmu při normální teplotě 
nebo mírně zvýšené teplotě

PR.OC4 použiti 
v rámci dávkového a 
jiného procesu s větší 
možnosti expozice

Provádět za místního odsávání, popř. dobré větráni ( 3 -5  
výměn vzduchu za hodinu)

Kontinuální postupy sušeni a vytvrzováni 
nátěrových hmot za zvýšeně teploty v sušících 
tunelech s odsáváním par

PR.OC2 použiti 
v rámci nepřetržitého 
chemického výrobního 
procesu 
s příležitostnou 
kontrolovanou 
expozici (např. odběr 
vzorků)

Neidentifikována žádná specifická opatřeni.

Násadové postupy sušeni a vytvrzováni filmu 
nátěrových hmot za zvýšené teploty v odsávaných 
komorách

PROC3 použiti 
v rámci uzavřeného 
dávkového procesu 
vvrobv smísí

Neidentifikována žádná specifická opatřeni.

Strojní čiSični a promýváni uzavřených nádrži, 
zásobníků a zařízeni vybavených odsáváním par

PR.OC3 použiti 
v rámci uzavřeného 
dávkového procesu 
vvrobv směsi

Neidentifikována žádná specifická opatřeni.

Ruční čištěni malých zásobníků, aplikačních 
zařízení a nářadí

PROČ 10 aplikace 
válečkem, stěrkou 
nebo Štětcem

Zajistéte dostatečné větráni. Lokální odsáváni v místě 
potencionálního úniku emisi nebo dobré větráni ( 3 - 5  
výměn vzduch za hodinu). Použijte osobni ochranné 
prostředkv

Kontrolní činnosti prováděné s ředidly, nátěrovými 
hmotami v laboratořích

PROČ 13 použiti jako 
laboratorního reagentu
(práce s výrobkem 
v laboratořích)

Dobré větráni ( 3 - 5  výměn vzduch za hodinu). 
Používejte osobni ochranné prostředky

Činnosti s odpady výrobku a odpady znečištěnými 
výrobkem

Při nebezpečí styku s odpady používat ochranné rukavice. 
Odpady ukládat do uzaviratelných obalů uložených 
v dobře větraných skladech nebo ve venkovním prostředí 
Odpadv zaiisiit proti úniku do vody a púdv.

Doplňující požadavky omezující riziko pro životní prostředí
j Omezováni emisi do ovzduSi

j

Při nanášeni barvy stříkáním odstraňovat ze vzduchu odtahovaného z pracovních 
prostor úlet aerosolu barvy.
Při překročení limitů spotřeby rozpouštědel stanovených vyhláškou využívat 
postupy rekuperace rozpouštědel z odpadního vzduchu nebo jiným i postupy 
zaručujícími dodrženi emisních parametrů stanovených předpisy pro ochranu 
ovzduší.

Omezováni emisi do vody Ředidlo, barvu a odpady znečištěné barvou skladovat v objektech stavebné 
zajištěných proti úniku úkapů a havarijních úniků do podzemních a povrchových 
vod. Při vypouštěni odpadních vod dodržovat parametry stanovené pro dané zařízeni 
vodohospodářským orgánem.

Odsiraňováni odpadů Odpady ředidel, barvy a materiálů znečištěných ředidlem nebo barvou odstraňovat 
ve spolupráci s osobami oprávněnými k nakládání s odpadv.

2. Expoziční scénář: profesionální použití ředidel a pomocných přípravků 
Sektor použití : SU22
Kategorie chemických výrobků ; PC9a
Dílčí procesy kryté expozičním scénářem : PROC3, PROC4, PROC5, PROC7, PROCSa, PROC8b, PROČ 10,
PROC11, PROČ 13, PROČ 15, PROC19
Uvolňování výrobku do životního prostředí : ERC8a, REC8d

Procesy a činnosti zahrnuté ve scénáři expozice:
Vztahuje se na použití v nátěrech (barvy, inkousty, lepidla atd.) včetně náhodných expozic během použití 
(včetně příjmu materiálů, skladování, přípravy a přenosu z velkých nebo středně velkých objemů, aplikace 
nástřikem, válečkem, rozmetačem, ponořením, průtokem, fluidizovanou vrstvou ve výrobních linkách a při 
tvorbě filmů) a čištění zařízení, údržby a souvisejících laboratorních činností,

Základní podmínky omezující riziko pro pracovníky:
Trvání pracovních činností : expozice trvající nejvýše 8 hodin / den
Koncentrace : práce s ředidlem nebo pomocným přípravkem, práce s nátěrovou

hmotou, popř. naředěnou na aplikační hustotu 
: provádění prací při doporučené teplotě +5 až 25°CTeplota



Obecná opatření na omezeni rizik : pracovat v ochranném pracovním oděvu, při kontaktu s nátěrovou
hmotou používat ochranné rukavice a ochranné brýle, limitní 
koncentrace látek obraženích ve směsi jsou uvedeny v oddíle S 
bezpečnostního listu a mohou se lišit v závislosti 11a typu nátěrové 
hmoty
Při práci dodržovat obecné zásady hygieny a bezpečnosti práce. 

Prostředí', kde jsou činnosti prováděny : vnitřní prostředí s odvětráváním, popř. venkovní prostředí.

Doplňující požadavky omezující riziko pro pracovníky vykonávající dílčí pracovní činnosti:
D ílč í  p raco vn í č innos t prováděná s 
vý ro b k e m

Kategorie procesu Požadované dop lň u jíc í opatření

Přečerpáváni nátěrových hmot z / do zásobníků a 
zařízeni v nespeciatizovaném zařízeni s možnosti 
expozice osob a životního prostředí

PROCSa přeprava 
výrobku (napouštěni / 
vypouštěni) z /do 
nádob / kontejnerů 
v nespecializovaných 
zařízeních

Zajistěte dostatečné větráni.
Uvnitř budov: Místní odsáváni, popř. dobré větráni ( 3 - 3  
výměn vzduchu za hodinu)
Venku, zajistit úkapy nátěrových hmot

Přečerpáváni z /  clo zásobníků a zařízeni 
v nespecializovaném zařízeni s možnosti expozice 
osob a životního prostředí

PROCSb přeprava 
výrobku (napouštěni / 
vypouštěni) z/do 
nádob / kontejnerů 
v specializovaných 
zařízeních

Zajistěte dostatečné větráni.
Místní odsávání, popř. dobré větráni ( 3 - 5  výměn 
vzduchu za hodinu).

Mícháni, směšováni, ředéni nátérových hmot 
v otevřených zařízeních s možnosti expozice osob a 
životního prostředí

PROC5 mícháni nebo 
směšováni 
v dávkových 
procesech pří výrobě 
směsi

Zajistěte dostatečné větráni.
Uvnitř: Místní odsáváni, popř. dobré větráni ( 3 - 5  
výměn vzduchu za hodinu)
Venku: činnosti vykonávat nejdéle 4hod./den bez potřeby 
dalších opatřeni, nebo používat ochranu dýchacích 
oraánů s filtrem tvpu A. ochranné rukavice a oděv.

Aplikace stříkáním PROČ II 
neprůmyslové 
nástřikové techniky

Uvnitř' nástřik provádět v uzavřených komorách nebo 
uzavřených kabinách s odsáváním a zajištěním 
nezávislého přívodu vzduchu. Místní odsáváni, popř 
dobré větráni ( 3 - 5  výměn vzduchu za hodinu)
Ručni nástřik provádějte ve střikacích kabinách nebo 
v intenzivně větraných prostorách (10-15 výměn vzduchu 
za hodinu) za použiti polomasky nebo masky s filtrem 
typu A/P2, rukavic, ochranného oděvu.
Venku: použiti polomasky nebo masky s filtrem typu 
A/P2, rukavic, ochranného oděvu.

Ruční aplikace nátěrových hmot válečkem, 
štětcem, stěrkou

PROCIO aplikace 
válečkem, stěrkou 
nebo štětcem

Uvnitř: Mistni odsáváni, popř dobré větráni ( 3 - 5  
výměn vzduchu za hodinu)
Venku nevvžaduie se dalši opalřeni

Nanášeni nátěrových hmot poléváním nebo 
ponořením

PROČ 13 úprava 
předmětů máčenim a 
poléváním

Uvnitř: Mistni odsáváni, popř. dobré větráni ( 3 - 5  
výměn vzduchu za hodinu), rukavic, ochranného oděvu. 
Venku, používat ochranu dýchacích orgánů s filtrem typu 
A. rukavice, ochrannv oděv

Násadové postupy sušení a vytvrzováni filmu 
nátérových hmot za zvýšené teploty v odsávaných 
komorách

PROC3 použiti 
v rámci uzavřeného 
dávkového procesu 
vvrobv směsi

Neidentifikována žádná specifická opatřeni

Volné sušeni nátěrového filmu při normální teplotě 
nebo mírně zvýšené teplotě

PROČ-t použiti 
v rámci dávkového a 
jiného procesu s vétši 
možnosti expozice

Uvnitř: Provádět za místního odsáváni, popř dobré 
větráni ( 3 - 5  výměn vzduchu za hodinu)
Venku: Neidentifikována žádná specifická opatřeni

Ruční Čištěni malých zásobníků, aplikačních 
zařízení a nářadí

PROCIO aplikace 
válečkem, stěrkou 
nebo štětcem

Uvnitř Lokální odsávání v místě potencionálního úniku 
emisi nebo dobré větráni ( 3 - 5  výměn vzduch za 
hodinu), rukavic, ochranného oděvu.
Venku. Neidentifikována žádná specifická opatřeni

Činnosti, při kterých dochází k přímému kontaktu 
s výrobkem bez použití pracovního nástroje

PROČ 19 ruční míšeni 
s úzkým kontaktem za 
použiti OOPP

Uvnitř vhodné ochranné rukavice, mistni odsáváni nebo 
dobré větrání
Venku, vhodné ochranné rukavice

Kontrolní činnosti prováděné s nátěrovými 
hmotami v laboratořích

PROČ 15 použiti jako 
laboratorního reagentu 
(práce s výrobkem 
v laboratořích)

Dobré větráni ( 3 - 5  výměn vzduch za hodinu)

Činnosti s odpady výrobku a odpady znečištěnými 
výrobkem

Při nebezpečí styku s odpady používat rukavice. Odpad)’ 
ukládal do uzaviraleinýcli obalů uložených v dobře 
větraných skladech nebo ve venkovním prostředí 
Odpady zajistit proti úniku do vody a půdy 
Uvnitř dobré větráni ( 3 - 5  výměn vzduch za hodinu)



Doplňující požnclnvkv omezující riziko pi~o životní prostředí
| Omezovaní emisi do ovzduái Nejsou požadována žádná zvláátni opatřeni
! Omezováni emisi do vody Ředidlo, barvu a odpadu znečištěné barvou skladovat v objektech stavební 

zajišlčmch proti úniku úkapů a havarijních úniků do podzemních a povrchových 
vod Při vypouštěni odpadních vod dodržovat parametr)' stanovené pro dané zařízeni 
vodohospodářským orgánem

Odstraňováni odpadů Odpady ředidel, barvy a materiálů znečištěných ředidlem nebo barvou odstraňovat 
ve spolupráci s osobami oprávněními k nakládáni s odpadv.


